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Purpose-  Due to the expansion of communications, technological advances in means of living, and rapid cultural, social, 
and economic changes in lifestyle, especially in transitional societies, the perception of women by new generations has 
become different from that of previous generations. Being a housewife means managing the home and family efficiently 
and effectively. It is an identity that includes various roles, skills and characteristics. One of these characteristics is 
cooking and food management skills. Intergenerational differences in cooking culture often lead to disagreements and 
conflicts between mothers and daughters. One of the important issues in the field of family pathology is the lack of 
attention and proper understanding of the generational differences between mothers and daughters in managing the home, 
which causes drastic changes in the structure of relationships, disorder and crises between parents and children, and 
ultimately a generational gap. The crisis of family relationships causes the role of the home to be shaken as the first center 
of common life in the socialization of children. The main question of the research is how intergenerational differences in 
the representation of the identity of the housewife. To find the answer, the researcher has conducted a case study to 
explain the differences in cooking culture and food management among two generations of mothers and daughters of the 
Gunai (Central Shabestar) living in Tehran, through various aspects of the housewife. 
Methodology- The research method is qualitative with a phenomenological approach and analysis of semi-structured 
interviews with 30 mothers and daughters of Gunai (Central Shabestar) residing in Tehran regarding culinary culture and 
food management. Participants (mothers born in the 40s and 50s / daughters born in the 70s and 80s) were selected 
through purposive sampling and snowball method. From the analysis of the interview texts and daily speech between 
mothers and daughters, semantic units were identified and by integrating them, sub-themes and main themes were 
determined and finally the central theme of the Kodbanu identity was extracted from the perspective of culinary culture 
and food management. The main themes include 1- culinary knowledge and standard foods, 2- knowledge of food storage 
and warehousing, 3- knowledge of food consumption and food distribution, 4- food culture and participation in social 
harmony, and 5- the role of food in women's agency. 
Findings- The findings indicate: 1- The fluid identity of the female cook among generations and the changing criteria of 
culinary culture and food management. 2- The difference in the generations' view of the social capital of culinary 
knowledge and food economics. 3- The changing nature of social stigmas due to the changing roles of women in the 
home. 4- The difference in the two generations' perception of women's power and social agency in culinary culture due to 
changing lifestyles. 5- Changing vocabulary in speech between mothers and daughters regarding cooking and culinary 
culture 6- The impact of the Internet and virtual networks in changing the standards of culinary culture and food 
management. 7- The emergence of constant comparisons of culinary skills between generations and creating conflict and 
strife between mothers and daughters. 8- Increased verbal violence and aggression between mothers and daughters due to 
differences in perception regarding cooking and food management, which can lead to a deep intergenerational gap. 
Conclusions: If intergenerational differences in household management are not properly explained, the transmission of 
family culture and values will encounter difficulties, the effects of which can lead to generational gaps and emotional 
ruptures between family members. The lack of understanding of the values and behavioral patterns of each generation by 
the other generation, the nervousness and inflexibility in accepting innovations and creativity in the culinary culture of the 
younger generation by mothers, narrows the field for children and causes discouragement, lack of self-confidence, and 
discouragement of young people. The results show that although there is no difference between mothers and daughters 
regarding the acquisition of cooking knowledge and food management as one of the characteristics of women in the 
household, there is a difference between generations in the representation of its criteria and characteristics, and it is 
suggested that attention be paid to the following: 1- Changing the value system of the generations of mothers and children 
2- Changing the social order and differences in lifestyle between generations 3- Paying attention to issues related to the 
desire for control in the generation of mothers and the desire for independence in the generation of daughters4- Paying 
attention to the degree of acceptance of differences by generations. 4- Paying attention to the interactive and synergistic 
relationship between language and other parts of culture and the place of food semiotics in family speech of different 
generations. 5- The need for young researchers to become skilled and strengthen their perspective on everyday speech (as 
a tangible matter) in recognizing generational differences (as an intangible and complex matter) in societies in transition. 
4- The need for researchers to pay attention to the importance of the results for comparative studies of women's identity in 
ethnic populations and the impact of immigration and lifestyle changes.  
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   ها:واژهكليد

پديدارشناســي، فرهنــگ آشــپزي و اقتصــاد 

خوراك، گونئي (شبســتر مركــزي)، تحليــل 

  گفتمان روزمره، كدبانو، تفاوت نسلي

ويژه در  هاي تكنولوژيكي وسايل زندگي، تغييرات سريع فرهنگي، اجتماعي و اقتصادي  سبك زندگي، به: در اثر گسترش ارتباطات، پيشرفتهدف
معناي مديريت كارآمد و موثرخانه و  هاي قبل شده است. كدبانو بودن بههاي جديد از كدبانوگري، متفاوت از نسلادارك نسلجوامع در حال گذار،  

ها، مهارت آشپزي و مديريت خوراك است. يكي از اين ويژگي شود.  هاي مختلفي ميها و ويژگيها، مهارتخانواده هويتي است كه شامل نقش 
گردد. يكي از مسائل مهم در حوزه هنگ آشپزي، در بسياري موارد منجر به اختلاف و كشمكش ميان مادران و دختران مينسلي در فر تفاوت بين

هاي نسل مادران و دختران در تدبير منزل است كه باعث تغييرات شديد ساختار روابط، شناسي خانواده، عدم توجه و ادارك صحيح از  تفاوتآسيب
عنوان  شود. بحراني بودن روابط خانوادگي، باعث تزلزل  نقش خانه بهميان والدين و فرزندان و در نهايت شكاف نسلي ميهاي  نابساماني و بحران 

نسلي در بازنمايي هويت كدبانو است.  هاي بينپذيري فرزندان است. سوال اصلي پژوهش چگونگي تفاوت نخستين كانون زندگي مشترك در جامعه
هاي فرهنگ آشپزي و مديريت خوراك در ميان دو   گر از ميان وجوه مختلف كدبانوگري، به مطالعه موردي تبيين  تفاوتبراي يافتن پاسخ، پژوهش

  مقيم تهران پرداخته است.      نسل از  مادران و دختران گونئي (شبستر مركزي)
مصاحبهشناسيروش تحليل  و  پديدارشناسانه  رويكرد   با  كيفي  پژوهش  روش  ساخت:  نيمه  با  هاي  گونئي    ٣٠ارمند  دختران  و  مادران  از  نفر 

/ دختران    ٥٠و    ٤٠هاي  كنندگان (مادران متولد دههمقيم تهران در خصوص فرهنگ آشپزي و مديريت خوراك است. مشاركت  (شبستر مركزي)
ها و گفتار روزمره مابين مادران  صاحبه گيري هدفمند و روش گلوله برفي انتخاب شدند. از تحليل متن م)  از طريق نمونه ٨٠تا    ٧٠هاي  متولد دهه

مايه مركزي هويت هاي اصلي مشخص و در نهايت درون مايههاي فرعي و درون مايهو دختران، واحدهاي معنايي شناسايي و با تجميع آنها، درون 
خوراك  استخراج گرديد. مديريت  و  آشپزي  از منظر فرهنگ  اصلي شامل  مايه درون   كدبانو  معيار     -١هاي  و غذاهاي  آشپزي  دانش    -٢دانش 

نقش خوراك    -٥در وفاق اجتماعي    فرهنگ خوراك و مشاركت  -٤دانش مصرف مواد خوراكي و توزيع غذا    -٣سازي و انبار مواد خوراكي  ذخيره
  در عامليت زنان است.   

ها به   تفاوت نگاه نسل  -٢هاي  فرهنگ آشپزي و مديريت خوراك.  ها و تغيير معيارهويت سيال كدبانو در ميان نسل-١ها بيانگر:  يافته:  هايافته
تفاوت ادارك دو    -٤هاي زنان در خانه  هاي اجتماعي با توجه به تغيير نقشتغيير ماهيت انگ  -٣اجتماعي دانش آشپزي و اقتصاد خوراك    سرمايه

تغيير دايره واژگاني در گفتار ميان مادران و دختران     -٥زندگي    نسل از قدرت و عامليت اجتماعي زنان در فرهنگ آشپزي با توجه به تغيير سبك
بروز    -٧هاي مجازي در تغيير معيارهاي فرهنگ آشپزي و مديريت خوراك.  تاثير اينترنت و شبكه   -٦در خصوص كدبانوگري و فرهنگ آشپزي  

افزايش خشونت كلامي و پرخاشگري ميان   -٨و دختران  ها و ايجاد تعارض و كشمكش ميان مادرانهاي آشپزي ميان نسلمقايسه مداوم مهارت
  گردد.نسلي منجر تواند به شكاف عميق ميان در امور آشپزي و مديريت خوراك كه مي مادران و دختران به دليل اختلاف ادراك

هاي خانوادگي با اشكال  گ و ارزشدرستي تبيين نگردد، انتقال فرهنهاي ميان نسلي در خصوص مديريت امور خانه اگر به: تفاوتگيري نتيجه
ها و الگوهاي رفتاري  تواند به شكاف نسلي و گسست عاطفي ميان اعضاء خانواده منجر گردد. عدم درك ارزششود كه تاثيرات آن ميمواجه مي

سوي مادران، عرصه را بر  ها و خلاقيت در فرهنگ آشپزي نسل جوان  از  هر نسل از سوي نسل ديگر، عصبيت و عدم انعطاف در قبول نوآوري 
. نتايج نشان نفس و از تكاپو افتادن جوانان ميكند و موجب دلسردي، عدم اعتماد بهفرزندان تنگ مي دهند هرچند در خصوص كسب مي  گردد 

ولي در بازنمايي معيارها    هاي زنان كدبانو ميان مادران و دختران اختلافي وجود ندارددانش آشپزي و مديريت مواد غذايي به عنوان يكي از ويژگي
  -٢هاي مادران و فرزندان  تغيير نظام ارزشي نسل  -١شود به اين موارد توجه شود:  هاي آن، تفاوت ميان نسلي وجود دارد و پيشنهاد ميو شاخصه

ادران و تمايل به استقلال در  توجه به مسائل مربوط به تمايل به كنترل در نسل م  -٣ها   تغيير نظم اجتماعي و تفاوت در سبك زندگي ميان نسل
هاي ديگر فرهنگ و  افزايي ميان زبان با بخشتوجه  به رابطه تعاملي و هم  -٤ها  ها از سوي نسلتوجه به ميزان پذيرش تفاوت   -٤نسل دختران  
ن به مقوله گفتار روزمره (به  لزوم ورزيدگي و تقويت نگاه پژوهشگران جوا  - ٥هاي مختلف   شناسي خوراك در گفتار خانوادگي نسلجايگاه نشانه

لزوم توجه پژوهشگران    -٤هاي نسلي (به عنوان امري نامحسوس و پيچيده) در جوامع در حال گذار  عنوان اموري محسوس) در بازشناسي تفاوت
  هاي قومي و تاثير مهاجرت و تغيير سبك زندگي.به اهميت نتايج براي مطالعات تطبيقي هويت زنان در جمعيت

  مطالعه موردي: فرهنگ آشپزي و اقتصاد خوراك در گفتمان روزمره مادران و(تفاوت هاي ميان نسلي در بازنمايي هويت كدبانو  ).  ١٤٠٤(  مجيدي خامنه، فريده.:  استناد
 ijar.2025.391300.459917: Doi/10.22059 .١٧٦-١٤٩ )، ٢٧( ١٥،  شناسي ايرانهاي انسانپژوهش )، دختران 
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 ١۵١ تفاوت هاي ميان نسلي در بازنمايي هويت كدبانو

 

 

  مقدمه  
هاي ملموس رفع نيازهاي زيستي انسان مانند خوراك، پوشاك، مسكن  دهد، شيوهشناسان در خصوص هويت نشان ميطالعات انسانم

كار توانند به عنوان ابزارهايي براي تعيين هويت و جايگاه اجتماعي (به عنوان اموري غيرملموس) بهو معماري درمطالعات فرهنگي مي 
هاي فراوان است و متشكل از   ، مفهومي غير ملموس، پيچيده و داراي لايه١). هويت ١٤٠٠/ داگلاس،  ١٩٨٤گرفته شوند (داگلاس،  

ارزشمجموعه از خصايص،  اعتقادات، تجاي  باورها و  به  ارب زيسته و شناختها،  يكديگر  با  تعامل  در  در بستري معين  ها است كه 
اجتماعي ساخته مي (احمدي،  لحاظ فردي و  معيدفر،  ٢٠١٩شود  پورطرق؛ رستگار؛  به١٤٠٢/  و  ). كدبانوگري  مديريت كارآمد  معناي 

هاي آشپزي و مديريت مواد  كسب مهارت .شودهاي مختلفي ميها و ويژگيها، مهارتموثرخانه و خانواده هويتي است كه شامل نقش
- خوراكي به عنوان يكي از وجوه هويت كدبانو، حاصل فرايند مداوم ساخت و بازسازي تجارب زيسته افراد، نوع سبك زندگي و شيوه

غذا و هاي خوراكي، الگوهاي خريد مواد غذايي، آداب خوردن  هاي تغذيه، سلايق و ترجيحهاي مصرف است. فرهنگ آشپزي و شيوه
- خواجههاي اجتماعي است ( بخش افراد و گروههاي هويتهاي تمايزات و مرزآرايي و ملزومات تغذيه، بايدها و نبايدها از نشانهسفره

هاي روزانه مادران و دختران در انجام امور خانه ). فكر انجام اين پژوهش از مشاهده بحث١٣٨٣/ نرسيسيانس، ١٣٩٣نوري و ديگران، 
دهد، امور خانه  ظر در مورد هويت كدبانو و كدبانوگري پديدار شد. مطالعات مربوط به اختلاف مادران و دختران، نشان ميو تفاوت ن

تنش ايجاد  براي  توجهي  قابل  استرس منبع  و  شهابي،  ها  و  (صادقي  است  طرف  دو  هر  براي  زياد  و  ١٣٩٨هاي  سليقه  اختلاف   .(
م در  دختران  و  مادران   متفاوت  سازمانانتظارات  و  درست  آنچه  از ورد  دو طرف  قدرداني  عدم  نابرابر كار،  تقسيم  است، حس  يافته 

شود و حتي گاهي دخالت پدران و يا پسران خانواده با طرفداري كردن از يكي از  يكديگر به كشمكش و تعارض بين نسلي منجر مي
شهرهاي كوچك به شهرهاي بسيار بزرگ با شدت بيشتري ديده  زند. اين مسئله در ميان مهاجران از  ها دامن ميدو طرف، به تنش

خانوادهمي مهاجرت  در  زادگاهشود.  از  متفاوت  فرهنگي  با  شهري  در  سكونت  و  تهران  به  مركزي)  (شبستر  گونئي  اهل  شان،  هاي 
از وجوه مادي و غيرمادي فرهنگ بومي  تحت مقبوليت زنان    الشعاع قرار گرفته و موجب تفاوت معيارهاي مقبوليتبسياري  و عدم 

(انگ و برچسب اجتماعي) در نسل مادران متولد  و دختران شده است. بسياري از اين معيارها براي نسل جديد بيگانه است و زماني  
اي،  شوند. نظام اجتماعي در هر جامعهكنند، با تعجب و يا مخالفت دختران خود مواجه ميكه مادران از تجارب زيسته خود صحبت مي 

نانوشتهب از ناكدبانو، الگوها و معيارهاي  اين الگوها براي هر نسلي مياي تعيين ميراي تشخيص كدبانو  اي ديگر  تواند به گونهكند. 
هاي جديد در ارتباطات، الگو پذيري از فضاي مجازي و دلبستگي شديد نسل جديد به اينترنت، كاهش ميزان  آوري باشد. گسترش فن

-ها و علايق والدين و فرزندان، تغيير نظامهاي متفاوت، فردگرايي، تفاوت سليقهمادران و دختران به دليل مشغلهارتباط و تعامل ميان 
هاي ارزشي، تقابل سنت و مدرنيته، بحران معنا و هويت از جمله مواردي است كه الگوهاي نسل جديد را در خصوص اداره خانه و  

هاي نهفته در فرهنگ آشپزي توان به ارزششان كرده است. اما چگونه ميتفاوت از مادرانخانواده تحت تاثير قرار داده است و حتي م
-ها،  مقبوليت و عدم مقبوليت در فرهنگ غذايي يك جامعه، نشانههر نسل پي برد؟ يكي از ابزارهاي كارآمد براي بازشناسي ارزش

ي  مناسب جهت مطالعات تطبيقي و استخراج اطلاعات در مورد  شناسي خوراك از وراي گفتمان روزانه اعضاي آن جامعه است و ابزار
بينتفاوت بههاي  زندگي،  سبك  و  زيسته  تجارب  و  نسلي،  مادران  ميان  روزمره  گفتار  تحليل  است  خوراك  فرهنگ  زمينه  در  ويژه 

مي آشپزي،  و  خانه  امور  مورد  در  كم دختران  كدبانوگري  معيارهاي  از  آنها  ديدگاه  بازنمايي  به  استتواند  اين  امر  دليل  كند.  كه ك 
ها و محيط زيست  خوراك و ادبيات عامه به عنوان دو وجه مادي و غيرمادي، ضمن تعاملات متقابل با خود و ديگر وجوه زندگي انسان

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
1  Identity 
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وراك  خ  ١شناسي ). نشانه١٣٩٤/ بهشتي،  ١٣٨١/ پناهي،  ٢٣٣:  ١٣٨١گيرند (نك: هدايت،  نام فرهنگ قرار ميتري بهوي، در متن بزرگ
اموري است كه در متن فرهنگ، معنا و مفهوم ميبيانگر تبعيت خوردن به از نظام و ساز و  با عنوان امري زيستي،  يآبد و در رابطه 

. وقتي به مضامين گفتار شفاهي مردم يك  ٢فضاهاي فكري و ذهني جامعه، مانند گفتارهاي روزمره، ادبيات و هنر قابل تبيين است 
يابيم كه گويي ساليان دراز با مردم آنجا به نكاتي از شيوه زندگي، باورها، و وجوه مادي و غيرمادي دست مي  كنيم،منطقه دقت مي

  . ) ١٢: ١٣٨٢ايم (بهمنيار، زندگي و حشر و نشر داشته

  تحقيق ضرورت
بهتفاوت اگر  امور خانه  مديريت  در خصوص  نسلي  ميان  و  هاي  انتقال فرهنگ  نگردد،  تبيين  اشكال  ارزش درستي  با  هاي خانوادگي 

مي مي مواجه  آن  تاثيرات  كه  ارزش شود  درك  عدم  گردد.  منجر  خانواده  اعضاء  ميان  عاطفي  گسست  و  نسلي  شكاف  به  و تواند  ها 
ها و خلاقيت در فرهنگ آشپزي نسل جوان  از  الگوهاي رفتاري هر نسل از سوي نسل ديگر، عصبيت و عدم انعطاف در قبول نوآوري

گردد (نك: مينقي نفس و از تكاپو افتادن جوانان ميكند و موجب دلسردي، عدم اعتماد بهدران، عرصه را بر فرزندان تنگ مي سوي ما
باشند،  نسلي است. زماني كه دو طرف يكديگر را قبول نداشته). خطر ديگر از ميان رفتن اعتماد متقابل ميان١٤٠١اقدم و ديگران،  

مناف و  يافته  رشد  ميفردگرايي  رجحان  خانواده  مصالح  بر  فرد  تفاوتع  امور  يآبد.  انجام  در  سليقه  اختلاف  قبيل  از  نسلي  ميان  هاي 
آشپزي و مديريت مواد غذايي هر چند ممكن است در نگاه اول يك بحث خانوادگي پيش پا افتاده محسوب شود ولي در دراز مدت  

هاي اجتماعي مانند پرخاشگري و خشونت خانگي را كند و احتمال آسيبتواند پيوندهاي عاطفي ميان مادران و دختران را ضعيف  مي
رغبتي و فرار آنها از آشپزي و  تواند موجب بيافزايش دهد. از طرف ديگر عدم وجود تساهل و تعامل ميان نسل مادران و دختران مي

  كند. زوال ميراث خوراكي گردد. اين امر انتقال فرهنگ غذايي بومي را با اشكال مواجه مي

  پژوهش روش
نفر از    ٣٠هاي نيمه ساختارمند با  روش پژوهش كيفي است و پژوهشگر با رويكرد  پديدارشناسانه به تحليل گفتمان حاصل از مصاحبه

مقيم تهران در خصوص فرهنگ آشپزي و مديريت خوراك پرداخته است. در تحليل گفتمان    مادران و دختران گونئي (شبستر مركزي)
اجتماعي و فرهنگي در نظر    است و  تمركز بر زبان به عنوان يك عمل ابزار ارتباطي، بلكه به عنوان يك عمل  فقط به عنوان يك 

 .)١٣٩٣فر و اميري پريان،(حسني يد آن نيز نقش دارددهد، بلكه در ساخت و بازتولزبان نه تنها واقعيت را بازتاب مي. گيردمي

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
هاي  تواند بيانگر شاخصهشود و موارد عيني آن قادر به توليد معنا و ارزش است  و ميها، فعاليت زيستي  خوردن، از منظر فرهنگ بررسي ميشناسي خوراك در بازنمايي هويتدر بحث نشانه - ١

سازي  هاي توليد، توزيع و مصرف خوراك،  مانند آشپزي، ذخيرهگرايي و واگرايي، قدرت و عامليت و مقبوليت و يا عدم مقبوليت باشد. شيوهخود و ديگري، همهويتي مانند جنسيت، تمايزات بين  
هاي غذايي را در يك نظام  ني هستند و مقولات مدلولي براي دالهاي غذا خوردن، نوع تزئيينات به عنوان نشانگان تصويري تابعي از نظام زباآرايي، آداب و اتيكتهاي سفره مواد غذايي، شيوه

هاي غير قابل ديدن قرار بگيرند. هدف اين كار دريافت معاني و رموز فرهنگي توانند به جاي پديدهاند و ميها اموري عيني و قابل لمس).  نشانه١٣٨٣كنند (سجودي،  پذير ميمتمايز شناخت 
دار شدن درارتباط  ها اموري عيني هستند كه بر امور ذهني دلالت دارند  و با فرآيند معنيكند تا امور ذهني را به اموري عيني بدل نمايد و برعكس. نشانهك مياست. اين علم به پژوهشگر كم

 ).  ١٥٣: ١٣٨٨است (استرتيناتي، 

اين روش، يك   .پردازد تا ساختارهاي اجتماعي و فرهنگي حاكم بر آنها را آشكار كندگفتمان به عنوان يك روش، به بررسي و تفسير معاني و مفاهيم موجود در متون و گفتارها مي   تحليل  -  ٢
فر و  (حسني  يابندها تجلي مي ها، قدرت، هويت و روابط اجتماعي است كه در گفتمان تر از ايدئولوژي ي استفاده از آن، به دنبال درك عميق رويكرد كيفي است كه با بررسي دقيق زبان و نحوه

 بخشي) است.  هاي قابل اعتماد براي دست يافتن به نظام نشانگاني خوراك و سه نقش آن (توليدمعنا، ايجاد ارتباط و هويت) و يكي از شيوه١٣٩٣اميري پريان، 
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دوره بودن، يكساني مراحل زندگي، و معيارهاي تباري (نسل مادران  لحاظ همگيري هدفمند و بهكنندگان از طريق نمونهمشاركت
نفر    ١٥زي و مقيم تهران و  در گونئي يا شبستر مرك  ٥٠و    ٤٠هاي  نفر از مادران متولد دهه  ١٥و نسل دختران) انتخاب شدند و شامل  

ها و گفتار روزمره مابين مادران و باشد. از تحليل متن مصاحبهدر تهران هستند، مي  ٨٠تا    ٧٠هاي  دختران همين نسل كه متولد دهه
درون آنها،  تجميع  با  و  شناسايي  معنايي  واحدهاي  درونمايهدختران،  و  فرعي  درونمايههاي  نهايت  در  و  مشخص  اصلي  يه ماهاي 

استخراج   خوراك   مديريت  و  آشپزي  فرهنگ  منظر  از  كدبانو  هويت  درونشدمركزي  شامل  مايه.  اصلي  و   -١هاي  آشپزي  دانش 
 فرهنگ خوراك و مشاركت   -٤  دانش مصرف مواد خوراكي و توزيع غذا  -٣سازي و انبار مواد خوراكي  دانش ذخيره  -٢غذاهاي معيار   

  نقش خوراك در عامليت زنان است.    -٥در وفاق اجتماعي 
مي تركي صحبت  زبان  به  اغلب  خانه  در  و  دارند  را  تهران)  و  (گونئي  متفاوت  جامعه  دو  در  زندگي  تجربه  مادران،  و  نسل  كنند 

كنند. اين رساندن مفهوم، استفاده ميهاي تركي (آتالارسوزلري) براي بيان منظور و يا  ها، كنايات و متلالمثلبسياري مواقع از ضرب
پژوهشگر كمك مي به  بوميموضوع  اجتماعي  نظام  الگوهاي  از فحواي كلام  كند  كدبانو  معيارهاي  تعيين  در  شان مشخص  مادران 

-ه از صورتهاي مشابشود. نسل فرزندان، با آتالارسوزلري آشنا نبودند و يا در حد كم آشنايي داشتند. در موارد بسياري براي موقعيت
هم ميان  رايج  گفتاري  ميهاي  استفاده  خود  مادراننسلان  براي  كه  يا كردند  و  لاتين  كلمات  از  نسل  اين  نبود.  فهم  قابل  شان 

دانند به عنوان مثال براي بيان  هايي غير ايراني ارجاع مياصطلاحات خاص براي بيان منظور خود استفاده كرده و گاهي به شخصيت 
حنا  "وقفه و بدون اجر براي رتق و فتق امور خانه و  آشپزي است، از  عنوان  دبانو بودن برايشان، تلاش روزانه بيزناني كه معيار ك
كنند. . كوزت پارتي هم عبارتي است كه در فرهنگ نسل جديد  به معني دوره تميزكاري  استفاده مي  "٢كوزت "و    "١دختري در مزرعه 

).  ١٣٨٢هاي جديد نك: سمائي، (در مورد گفتار و ادبيات شفاهي نسل ٣و مديريت مواد غذايي است  تكاني و يا امور آشپزي خانه يا خانه
ها در قالب گپ و گفت خانوادگي، در حالي كه دو نسل مادران و دختران در كنار يكديگر حضور  داشته باشند صورت گرفته مصاحبه

هاي نسلي  ، اختلاف نظرات و تفاوت كنندگان، نظراترب زيسته مشاركتاست (تكنيك گروه كانوني يا متمركز)، تا در حين بيان تجا
  عيان شوند.  

    مفهومي  چارچوب
هاي كمي و كيفي، در اينجا به جاي استفاده  از چارچوب با توجه به كيفي بودن پژوهش حاضر و وجوه متفاوت فلسفه و پارادايم روش

آنها سروكار پيشبرد مطالعه استفاده مينظري و فرضيه از چارچوب مفهومي و پرسش براي   شود. مفاهيم اساسي كه اين پژوهش با 
 دارد عبارتند از: 

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
كه در ژاپن با نام ميكاسا   Katri, Girl of the Meadows :، به انگليسي :カトリ少女の牧場ه ژاپنيبدختر چمنزار    و در ژاپني  اصلي كاتري حنا، دختري در مزرعه با نام    -  ١

 Paimen, piika"است. اين انيميشن بر اساس رمان فنلاندي تحت عنوان ساخته شده نيپون انيميشنقسمتي است كه توسط استوديو  ٤٩ انيمهشود. يك مجموعه تلويزيوني نيز شناخته مي

ja emäntä"  كند. ه اداره مزرعه  و خانه تلاش ميدر تمام امور مربوط ب  حنا  .استساخته شده آاوني نوليوارابه قلم 
٢   -  Cosetteنوايان ويكتور هوگو است كه  از طرف خانواده تنارديه مجبور به انجام تمام امور سنگين خانه است. او به  كشيده در داستان بيسن و رنج. كوزت شخصيتي خيالي و دختري كم

  كشيده در داستان آورده شده است. دار پرتلاش و رنجعنوان سمبل زن خانهبهعنوان  
 "عيد اومد و كوزت پارتي شروع شد "يا  "٣پارتيكوزت دعوت شدم به" - ٣
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  هويت و  فرهنگ خوراك
(  هويت جنكينز  نظر  بخش٢٠٠٨از  آن  به  مي)  فرد  از  تعريف ميهايي  ديگران  با  رابطه  در  خود  از  (جنكينز،  پردازد كه شخص  كند 
كنند،  با شروع سده بيست ميلادي يآبند و هويت اجتماعي كسب مياگون با ديگران ارتباط ميهاي گونها از راه). انسان٣٧:  ٢٠٠٨

نقش و هويت زنان در خانواده متناسب با رويكرد توسعه مورد توجه قرار گرفت. در اين رويكرد تغييرات به صورت طبيعي و متوازن و  
). اين امر شاخصي براي رسيدن به جامعه مدرن  ٤٥٠:  ٢٠٠١،  ١نگرديد (تورنتوبا جهت مشخص به عنوان امري ضروري بررسي مي

-هاي زنان در خانه تغيير يافته و فعاليت براي تغيير پايگاه زنان و نقششد، زيرا سازمان خانواده و به دنبال آن نقشدر نظر گرفته مي
يافته مقبوليت  با جوامع سنتي ويا كمتر توسعه  يافته در تعارضسان الگوهاي جوامع مدرن و يا توسعههاي خانگي سرعت گرفت. بدين
ها طرح شد كه  ). با شيوع چنين رويكردي، نظريه انقلاب جهاني در الگوهاي مسلط بر خانواده١٣٨٥يافت (عباسي شوازي و ترابي،  

توان به تغيير جمله تاثيرات مي). از  ١٩٦٣،  ٢ها بود (گود دهنده تاثير جريان صنعتي شدن و مدرنيزه شدن بر سبك زندگي خانوادهنشان
هاي مديريت خانواده و نقش زنان در اداره امور خانواده اشاره كرد. اين نكته را نبايد فراموش كرد كه هر چند نقش مدرنيزاسيون  شيوه

از تداومي غيرقابل  هاي فرهنگي نقش زنان در امور خانواده  توان منكر گرديد، اما ويژگيو تاثيرات صنعتي شدن در امور خانه را نمي
هاي جديد، با تغيير سبك زندگي،  انجام بسياري از امور مانند تهيه  ). در نسل٢٠٠٧انكار برخوردار است (عباسي شوازي و مك دونالد،  

ذخيره ونگهخوراك،  بنگاهسازي  عهده  بر  قبيل  اين  از  و  غذايي  مواد  رستورانداري  مانند  اقتصادي  كارخانه هاي  شها،  گذارده  ده، ها 
را بدون وابستگي به فصل و زمان و مكان در كوتاه نياز  از مواد خوراكي مورد  هاي بزرگ و كوچك ترين زمان از فروشگاهبسياري 

عنوان مهارت و محلي تهيه كرد. با اين حال هنوز فرهنگ كدبانوگري و اهميت آن در زندگي روزمره باقي مانده است. كدبانوگري به
اداره امور خانه و خانواده بدان نياز دارد، نوعي سرمايه اجتماعي و كسب آن از امور بديهي براي زنان محسوب  دانشي كه هر زني براي

و   هاي اجتماعي توجه كرده است. به نظر وي يكي از طرق كسب هويتبه كسب سرمايهتمايز،  شود. بورديو در اثر معروف خود  مي
شيوه ديگران،  از  است.تمايز  خوراك  مصرف  سبك   هاي  و  (بورديو،  تغذيه  دارند  دوسويه  تعاملي  هويت  با  نظر    .)١٩٨٤زندگي  از 

نيز جنبه٣داگلاس فرايند  ،  و يك  روزمره  زندگي  اجتماعي، سبك  نظام  بيانگر  تغذيه  غيرملموس)  و  (ملموس  غيرمادي  و  مادي  هاي 
اي كه جهان در ذهن ما سازمان شيوه  عبارتيه. بگذارندشود تأثير ميجامعه و فرهنگ بر آنچه وارد ذهن ما ميبخش است.  هويت

مرزبندي ميمي و  جامعهيابد  از  متأثر  نيز  مي  شود  زندگي  آن  در  كه  است  فرهنگي  هويت   كنيم.  و  نظر وي  نظم از  از  برساخته  ها 
ااجتماعي هستند.   يا  فرد  مقام  در  نه  ما  كه  است  اجتماعي  كنشي  واقع  در  جهان،  در  نظم  برقراري  در  ما  به اقدام  بلكه  مثابه  نسان، 

، غذا را به عنوان ساختاري ٤)١٩٨٤(  خوراك در نظم اجتماعيدر كتاب خود،   مري داگلاس   .  زنيمموجوداتي اجتماعي دست به آن مي
اجتماعي و هويتي ياري مي تبيين مرزهاي  به  معنا هويتمعنابخش معرفي كرده كه  اين  در  از  رساند.  مانند كدبانو كه بخشي  هايي 

گردد. نظم اجتماعي به هويت كدبانو معنا ها ميهاي وي با فرهنگ غذا در ارتباط است داراي مرزهاي اجتماعي با ديگر هويتنقش
تواند انعكاسي از تغييرات در  نظم اجتماعي باشد. از نظر ها، ميبخشد و از اين رو است كه تغييرات در معيارهاي كدبانو ميان نسلمي

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
1 - Thornton, A 
2 - Goode 
3 - Mary Douglas 

اين مجموعه، متشكل از مقالات داگلاس و   يك مطالعه بين فرهنگي در مورد معناي اخلاقي و اجتماعي غذا است. Food and Social Orderكتاب مري داگلاس غذا و نظم اجتماعي -٤
ا در يك جامعه  ، عادات غذايي خانواده هاي روستايي كاروليناي شمالي، قالب هاي غذدر داكوتاي شمالي ٤موسوم به اوگالا  پوست  اي سرخها را در سيستم غذايي قبيلههمكارانش است كه هويت

  آمريكايي در نزديكي فيلادلفيا را مشخص و پوشش مي دهد-ايتاليايي



 
 
 
 
 

 ١۵۵ تفاوت هاي ميان نسلي در بازنمايي هويت كدبانو

 

 

ها، سلسله بندي ها، افراد و جوامع اجازه اثبات تمايزات، طبقهراك در مركز ادراك ما از هويت قرار دارد، زيرا به گروه) خو١٩٨٨(  ١فيشر
اجتماعي قابل تسري  مراتب، يگانگي با خودي و دگربودگي از سايرين مي دهد. اين معنا چه در رابطه با هويت فردي و چه هويت 

  ). ١٩٨٨است (فيشر، 

  وان هويت جنسيتيكدبانو به عن
پهلوي اسناد  براساس  است.  برخوردار  بسيار طولاني  پيشينه  از  (عريان،  ٢هويت كدبانو  بانوي خانه  به مفهوم  / سامعي،  ١٤٠٣، كدبانو 

بانوك ١٤٠٢ به كدبانوي خانه، كدك  در دوره ساسانيان  دارد.  امور خانه و مديريت خانواده  دراداره  نقشي ويژه  زني است كه  و  و    ٣) 
هاي مختلف واژگان، كدبانو، زني متعهد به خانواده، موقر، ناظر بر انجام  ). در فرهنگ ١٨٨- ١٨٠:  ١گفتند (نك: داراب،  شاه زن ميپاد

بانو، بانو، كيهاي مختلف با لغاتي مانند كتجويي است. در گويشامور خانه و خانواده به بهترين نحو و مزين به دانش تدبير و صرفه
) با ورود به دوران اسلامي و بعد از آن زنان در امور خانه استقلال خود را حفظ كرده و حتي در  ٦٣٢شود (نك: كيا، ميشاه بانو اطلاق  

معادل كدبانو    ٥يا او خانيمي   ٤).  در زبان تركي، او خانمي ١٣٩٢/ حجازي،  ١٣٥٢مواردي پاي به عرصه سياست باز كرده بودند (بياني،   
گردد و فرزندان بايد از اوامر وي اطاعت كنند.  آورده شده است. در فرهنگ مردم ايران، كدبانو به عنوان مدير داخلي خانواده قلمداد مي

خانه  آبادي و ويراني خانه به دست كدبانو است، زن پاسدار خانه و زندگي و همسر است در ادبيات عامه كدبانو به منزله همسر و بانوي 
-داري يك زن و انتخاب وي بهگرديد. معيار اول كدبانوگري و خانهداري محسوب ميبود و زني كاردان و تمام كمال در امور خانه

(نادرميرزا،   بود  آشپزي  در  دانش وي  و  مهارت  آزمون١٧عنوان عروس،  از  يكي  پاك كردن ).  نحوه  آينده،  عروس  كدبانوگري  هاي 
  ). ١٣٨٧ها بود (كتيرائي، ع سبزيسبزي و آشنايي وي با انوا

آتالارسوزلري اين منظور آورده شده است:  در منطقه گونئي زن كدبانو را مايه سعادت خانواده مي ائو «دانند. در  ياخشي آروادلي 
قبل از ازدواج    به اجراء بود. دختران  سازد. حرف كدبانوي خانه مانند قانون براي فرزندان لازمزن خوب، خانه را بهشت مي  :» جنتدير

هاي گسترده، مادر شوهر به عنوان كدبانوي اول  گرفتند. در خانوادهتحت تعليمات مادر و بعد از ازدواج تحت فرمان مادرشوهر قرار مي
 الاختيار خانهها نظارت داشت و اجازه وي براي ديدار عروس از خانواده خود ضروري بود. وي صاحبداري عروس خانواده بر امور خانه

گرديد و كليددار اموال غذايي و ناظر چگونگي توليد خوراك و مصرف آنها بود. در گذشته ازدواج دختران در سنين پايين  محسوب مي
داري مانند آشپزي و مديريت مواد غذايي بعد از  گرفت و در نتيجه، آموزش بسياري از نكات خانهسال) انجام مي  ١٤يا    ١٣(معمولا  

گرفت. اطاعت عروس از مادرشوهر قانون نانوشته خانواده بود. ميزان مقبوليت زنان در جامعه شوهر انجام ميمادر، تحت نظارت مادر
گونئي، به ميزان موفقيت وي به كسب هويت كدبانو بستگي داشت و در فرهنگ مردم، معيارهاي مقبوليت يك زن براي كسب اين  

جويي براي حفظ هر  جوه مختلف زن كدبانو و مدير، آشپزي عالي، قناعت و صرفههويت تا ساليان دراز تغيير چنداني نداشت. در ميان و 
ثابتي براي سنجش ميزان هاي مناسب براي ذخيرهكار گيري روشچنين بهچه بهتر منابع غذايي، هم  سازي مواد غذايي، معيارهاي 

  شدند. كدبانوگري زتان محسوب مي
  

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
1 - Claude Fischeler 

 ) ١٤٠٣ان، زبان پهلوي يا پارسي ميانه شكل دگرگون يافته پارسي باستان است. اين زبان، در سرتاسر شاهنشاهي ساسانيان، نقش ارتباطي داشت (نك: عري - ٢
3 - kadak băno 
4 - ev xănomi 
5 - ev xănimi 



 

 
 

   
 

 ١٤٠٤ بهار و تابستان، ٢٧، شماره ١٥شناسي ايران، دوره هاي انسان پژوهش  ١۵۶ 

    

 

  نسل
گوناگون  از جنبه  نسلمفهوم   نسبتهاي  است. مجموعه  گرفته  قرار  بررسي  خويشاوندي، هممورد  مراحل هاي  يكساني  بودن،  دوره 

تواند به لحاظ تبار  ها ميكنند. هم نسلهايي باشد كه نسل را تبيين ميتواند از ويژگيهاي نسلي ميزندگي، مراحل تاريخي و جايگاه
هاي هاي زندگي (بزرگسال، جوان و كودك)، به لحاظ مهاجرتي (نسلاظ دوره(مادر و پدربزرگان،  مادران و پدران و فرزندان)، به لح

  ). ١٣٨٦قبل و بعد از مهاجرت) و به لحاظ دوره تاريخي (مثلا دوران قبل از جنگ و بعد از جنگ) و از اين قبيل  تبيين شوند (ذكايي، 

  نسليبين  هايتفاوت
-هاي مختلف اشاره دارد. اين وجوه اختلاف ميوالدين و فرزندان در زمينه  نيز به وجوه اختلاف نظر ميان دو نسل   تفاوت بين نسلي 

باشد. جنبه برخوردار  تنوع و تكثر زيادي  از  مانند سبك زندگي، شيوهتواند  نگرش هايي  و  اوقات، رفتارهاي مذهبي  و هاي گذران  ها 
هاي ميان دو نسل مادران و دختران  پژوهش سعي شده به تفاوت). در اين  ١٣٩٣تواند در بر بگيرد (صبوري خسروشاهي،  عادات را مي

  از جنبه كدبانوگري و تغيير معيارهاي سنجش يك كدبانو و علل اجتماعي و فرهنگي آن پرداخته شود. 

  آتالارسوزلري
به لفظ،  بودن  روان  خاطر  به  و  است  زيادي  بسيار  تنوع  داراي  تركي  شفاهي  و  گونهادبيات  موجز  استعاري،  بيان  اي  به  حكيمانه  

). آتالارسوزلري عصاره تجارب زيسته و سبك  ١٣٧٦/ محمدي،  ١٣٦٧(نك: هيئت،    ١پردازند كه براي همه آشنا است هايي ميموضوع
/ عمراني،  ١٣٩٤اند (پارسا،  هاي ديگر انتقال دادهزندگي گذشتگان است كه حاصل عمر را در بياني زيبا، آهنگين و حكيمانه به نسل

تشكيل مي مثل).  ١٤٠٠ را   آتالارسوزلري  اعظم  داستان  و شعر  هاي تركي بخش  در قالب كنايات، متل،  دهند ولي گاهي مضامين 
آنالارسوزلري كوتاه نيز آورده شده آتا  متون  و مادران نيز آمده است (حبيبي،    ٢اند در برخي  / سرودلبر،  ١٤٠٠به معني سخنان پدران 

  ).  ١٤٠١/ عمراني، ١٣٩٣

  وهشپژ  پيشينه
هاي مادران و اي كه به بررسي نگرش ) در مقاله١٣٨٥در خصوص تفاوت نسلي مقالات بسياري به رشته تحرير درآمده است. جليلوند (

هاي اجتماعي را از ديدگاه اين دو نسل مورد بررسي قرار دختران به عنوان نسل قديم و نسل به رشته نگارش درآورده است، ارزش 
  داده است.

ها با حروف پرداخته و كتاب خود را با عنوان نسل  شناسي نسل جوان ايراني، به ناميدن نسل) در بررسي جامعه١٣٨٧پور (كاظمي
 ٣سال از نگارش اين كتاب امروزه نسل جديد را با نام نسل زد   ٢٠ايكس به رشته نگارش درآورده است. جالب است كه بعد از كمتر  

  اند. لقب داده

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
 ). ٨: ١گنجد. با اين حال، آب دريا را اگر نتوان كشيد، هم به قدر تشنگي بايد چشيد (دهخدا، امثال و حكم، جاين عرصه در توانايي و وقت يك پژوهشگر نميبررسي تمام و كمال  - ١

2 - ătă- ănă sozlari 
تا اوايل    ١٩٨٠يا اوايل    ١٩٧٠( احتمالا متولدين دهه   Yانشين نسل واي يا  اند و جميلادي متولد شده  ٢٠١٢تا    ١٩٩٧هاي  اين نسل بين سال  Gen Zيا     Z Generationنسل زد يا    -  ٣

  ميلادي) قرار دارند  ٢٠٢٠تا اواسط  ٢٠١٠ميلادي و قبل از نسل آلفا (متولدين اوايل  ٢٠٠٠دهه 
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) بين١٣٩٣صبوري خسروشاهي  تفاوت  به  خود  مقاله  در  و مصرف  )  زندگي  مانند سبك  مقولاتي  به  و  پرداخته  در خانواده  نسلي 
هاي مختلف خانواده اشاره كرده و آنها را مورد بحث قرار داده است.  ها و ميان نسلهاي جنسيتي در خانوادهكالاهاي فرهنگي، نگرش

) ديگران  و  تاثير  ١٣٩٧عباسي  به  خود  پژوهش  در  بين)  روابط  در  اجتماعي  نظريهعوامل  از  و  پرداخته  ارزشي نسلي  دگرگوني  هاي 
در فرايند جامعه  رشديافتگياينگلهارت،   مانهايم و تغيير  گيدنز، تجربه نسلي  بنگستون، جهاني شدن  لوهان در بحث سني  پذير مك 

مي استفاده  خود  تفاوتنظري  مبين   پژوهش  اين  نتايج  بينكنند.  در  نسلهاي  جامعه ويژگيها  است. هاي  تربيت  و  تعليم  و  پذيري 
دارد. پژوهشگران پيشنهاد ميكه برخي مادران نقش مداخلهدختران جوان طالب تغيير هستند در حالي كنند كه  گر در مديريت خانه 

هاي مختلف در مورد  چند موضوع مهم مد نظر قرار گيرد. مانند در حال گذار بودن جامعه و چالش نظم سنتي و مدرن، هوشياري نسل
نسل تمام  گرفتن  نظر  در  اجتماعي،  تحولات  و  واقعتغييرات  نگاه  والدين،  نسل  يا  و  جوان  نسل  فقط  نه  و  برنامهها  ريزان  گرايانه 

)  ١٣٨٢). آزاد ارمكي و همكاران (١٣٩٧نسلي (عباسي، سفيري و اميرمظاهري،  هاي بينزده و احساسي به تفاوتاجتماعي و نه شتاب 
يافتههاي تهران طي سه نسل پرداختهاجتماعي خانواده-پژوهش خود به روند تغييرات فرهنگيدر   آنها نشان مياند و  دهد كه  هاي 

شود و براي حفظ وبقاي آن بايد كوشش  هاي افراد در مورد مسائل مختلف تغيير يافته ولي هنوز خانواده امري مهم تلقي مينگرش 
)  ١٣٨٤نسلي قابل فهم و در جهت انطباق با شرايط فرهنگي ايران و جهان است. سفيري و محمدي (هاي بينگيري تفاوتكرد. شكل

كنند كه شكاف نسلي مطرح است يا تفاوت  در پژوهش خود از هويت جنسيتي مادران و دختران بحث كرده و اين سوال را مطرح مي
و نگرش دختران مدرن است و در حوزه انجام امور خانه، دختران دهد نگرش مادران بيشتر سنتي  نسلي؟. نتايج اين مطالعه نشان مي

مي تاكيد  مرد  و  زن  برابري جنسي  حاليبر  در  كليشهورزند  رعايت  بر  مادران  پايكه  فرهنگي  و هاي  مطالعه ساروخاني  هستند.  بند 
د كرده و خبر از  نوعي وفاق جمعي  هاي خانوادگي تاكينسلي در خصوص ارزش هاي مهم ميان) بر عدم وجود تفاوت١٣٨٨فر (صداقتي

گرايي،  هاي نوگرايي، مادينسلي در مقوله) بر تفاوت ميان١٣٩٠دهند. پژوهش احمدي و حامد (هاي جوان و سالمند ميدر ميان نسل
تر از نسل گذشته آنها  دار و  بالا ها معنيگرايي، نگرش به زنان و خانواده اشاره كرده و رتبه نسل جوانان را در همه اين مقولهفرامادي

  دانند. مي

نشان ميمورد  در   پيشين  آن، مطالعات  معيارهاي  مي كدبانو و  بيان  مختلف  اشكال  به  واژه كدبانو  مانند كيدهد  كيهشد  دار،  وانو، 
كيكت (كيا،بانو،  ترك٦٣٢:  ١٣٩٠بانو  ميان  در  شاهمرسي،).  (زارع  خانم  خانيم،  مانند  الفاظي  مي)  ١٣٨٧  زبانان  شود.  استفاده 

نادر ميرزا (٣٣٠٣و    ٣٣٠٢:    ٥ ١٣٧٤سالور (  نويسندگاني مانند يا آشپزي ) بر اهميت خوالي٢١٩:  ١٣٥٦) و شجاع (١٧:  ١٣٨٩)  گري 
شمارند در بار دانسته و  ناكدبانو و باددست ميرا  مانند درخت بي  اين خصصه  عالي در بازشناسي زن كدبانو تاكيد داشتند. و زن فاقد

)  ١٣٩٦توان به مطالعه سعيدي (اي در ايران ميهاي ميان رشتهورد بازشناسي هويت با استفاده از الگوهاي تغذيه  به عنوان پژوهشم
اند اشاره كرد. وي با روش تحليلي از خوراك به عنوان عاملي در جهت تعيين  هاي افغان كه به ايران مهاجرت كردهدر ميان خانواده

حال گذار بهره برده است و تاثير مهاجرت را بر اين امر سنجيده است. وسعت اين تاثير شامل تغييرات واژگاني، اي در  هويت جامعه
و شيوهرژيم ابزار  و كنشهاي غذايي،  ملي  قوميت، هويت  مفاهيم  آشپزي،  و  هاي  تجزيه  است. همچنين شامل  بوده  اجتماعي  هاي 

  تحليل شبكه/گروهي از مصرف مواد غذايي است. 
نشانهدر   (مورد  ابراهيمي  آقا  آشپزي،  و  نظام١٣٩٤شناسي فرهنگ خوراك  از  يكي  عنوان  به  به خوراك  خود  پژوهش  در  هاي ) 

ساله قرار داده و    ١٥فيلم سينماي ايران در روند    ١٠پردازد. پژوهشگر، مطالعه موردي خود را بر اساس بررسي  اي بسيار مهم مينشانه
هايي مانند نقش انتقال پيام، آفرينش، حافظه را داشته باشد. به عبارتي همان تواند نقشمثابه يك متن ميگيرد خوراك به  نتيجه مي



 

 
 

   
 

 ١٤٠٤ بهار و تابستان، ٢٧، شماره ١٥شناسي ايران، دوره هاي انسان پژوهش  ١۵٨ 

    

 

تري را بر عهده دارد. افزون بر اين  شود و در اين ميان نقش انتقال پيام حضور پررنگهايي كه براي متن زبان در نظر گرفته مينقش
  ). ١٣٩٤تمايرات جنسي و ملي دارد (آقا ابراهيمي،  تماعي،خوراك نقش مهمي در واگرايي  همگرايي اج

هاي استان المثل) در پژوهشي كه به رابطه خوراك و ضرب١٤٠٠در مورد فرهنگ خوراك در ادبيات شفاهي، زارع و رياحي زمين (
هاي كه المثلر توليد ضربهاي اجتماعي دتحليلي به نقش محيط زيست، باورهاي ديني و ارزش -اند، با روش توصيفي فارس پرداخته

پرداخته خوراك  دادهبه  قرار  بررسي  مورد  ارزشاند،  با  رابطه  در  خوراك  بررسي  اين  در  مهماناند.  عهد،  به  وفاي  مانند  نوازي، هايي 
شي ديگر از  اند. در پژوهخوري مورد توجه قرار گرفتههايي مانند حراماخلاقيقناعت، شانس و اقبال، تلاش براي معاش و دوري از بي

ها در منطقه مذكور (استان فارس) مورد بررسي المثل) كاربردهاي گياهان بومي در ضرب١٤٠١همين مولفان (زارع و رياحي زمين،  
در ضرب گياهان  اين  دارويي  و  كاربردهاي غذايي  آنها،  و مشخصات  بومي  گياهان  به  پرداختن  است و ضمن  گرفته  هاي المثلقرار 

  ررسي قرار گرفته است. فارس مورد تحليل  ب
) در شهرستان داراب، نام حيوانات ١٣٩٥ها، به مباحثي ديگر مانند طبيعت (محمودي و هاشمي،  هايي هم با محوريت مثلپژوهش

اند.  ) پرداخته١٣٩٧) و معماري در ادبيات شفاهي آذربايجان (اندرودي و شيخي ئيلانلو،  ١٣٩٢در گويش لار (شريفي مقدم و نديمي،  
اند. در اين مطالعات انعكاس آداب و رسوم و باورها در ارتباط آوري آتالارسوزلري پرداختهين منابع، كتبي است كه در آن به جمعمهمتر

هاي مشترك آنها به بحث گذاشته شده است. مبدعان هاي زيست بومي در ادبيات شفاهي بررسي شده است و ريشهمتقابل با شيوه
آرايهناشناس ادبيات شفاهي هر منط استعارات و  با كنايات و  به بازگويي فضاها، زيستقه  بومي خود  بوم و تجارب زيسته هاي ادبي 

ها به تداوم آنها كمك  و از  ها و گفتهبا ثبت سروده  -١اند. مطالعاتي از اين دست مزيتي دو جانبه دارند.  ساكنان آن منطقه پرداخته
  شناسانند. ديگر مظاهر عيني زندگي مردم را به ديگران مي -٢كنند. شان  جلوگيري ميفراموش شدن

) اشاره كرد وي در اين ١٣٨٨توان به كتاب ژان لويي كالوه (در خصوص گفتار شفاهي نسل جوان كه به زبان مخفي شبيه است، مي
و پنهاني  زبان  دو  ميان  صوري  و  كلي  روابط  و  پرداخته  آن  در  معنا  ساختار  و  مخفي  زبان  پيشينه  و   كتاب  كرده  بررسي  را  زبان 

  كاربردهاي آن را برشمرده است. 
شناسي زبان به اصطلاحات رايج ميان  اي از جامعه) در كتابي با نام فرهنگ لغات زبان مخفي و با مقدمه١٣٨٢همچنين سمائي (

  هاي مختلف پرداخته است. جوانان در زمينه

  معرفي محدوده پژوهش

  هاي مقيم تهران گونئي 
شود، به تهران  اي در غرب تبريز كه به نام گوني يا گونئي (شبستر مركزي امروز) شناخته ميها  از منطقهمهاجران زيادي در طول ده

/ نظامي، مدخل ارونق). طبق  ١٣٨٧كلمه گونئي تركي و به معني جنوب و منطقه آفتابگير است (زارع شاهمرسي،    اند.نقل مكان كرده
 ٣يا آران كوچك و يا ارونق   ٢شود. اين كلمه ترجمه كلمه آرانك گفته مي ١زبانان، آرانلوق گونئي در فرهنگ ترك متون و اسناد تاريخي

) آمده است ١٣٠٤(  در كتاب آذري يا زبان باستان آذربايجان خاطر رو به آفتاب بودن به اين نام مشهور شده است.است و احتمالا به

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
1 - ărănluq 
2 - ărănak 
3 - arvanaq 
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بوده و روستايي كه در غرب تبريز است به گوني معروف است اما در دفاتر مالياتي به نام آرونق ثبت شده و به    ١كه اصل كلمه آرونق 
نويسند. شهرستان شبستر در استان آذربايجان شرقي قرار دارد و مركز اين شهرستان شهر شبستر  خوانند و ميرا ارونق مياشتباه آن

ومتري شهر تبريز قرار گرفته است. زبان اهالي، تركي آذربايجاني است و محصولات آن  كيل  ٦٥است كه از نظر موقعيت مكاني در  
اند و در اصطلاح   ). از اهالي گونئي كه به تهران مهاجرت كرده١٣٩٥شامل گردو، بادام، آلبالو، هلو، گيلاس، و زردآلو است (سرشماري  

اشاره كرد (در مورد    ٧و دريان يا داريان  ٦كنان، كوزه٥، وايقان٤، شندآباد ٣فخانه، بندر شر٢توان به اهالي خامنهاند،  ميمقيم مركز شده
نك: شهرها  راه/  ١٣٧٠خاماچي،    اين  ايران،اطلس  امين١٣٨٣،جعفرى/  ١٣٨٥هاى  زاهدي١٣٩٤،  لو/  نتايج  ١٣٨٩خامنه،    پور/   /

  ). ١٣٩٥سرشماري 

  ها يافته
  ) ١مايه اصليهاي معيار (دروندانش آشپزي و تهيه خوراك  -١

ويژه نسل قديم، مميزه قدرت آشپزي و كدبانوگري زنان، به دانش و آگاهي وي از  ها، در فرهنگ مردم گونئي و بهبر حسب مصاحبه
از ميزان پخت كامل و زمان مورمزه مواد مورد نياز، آگهي  مواد اوليه، كيفيت و ميزان دقيق  نياز براي جا افتادن غذاها،  ويژه  ها بهد 

بود.    ٨هاي سنتي گونئي است.  در نسل قديم گونئي غذاي اصلي و معيار براي ناهار، انواع آش و براي شام آبگوشت و شوربا خوراك 
خت نياز دارند. در  گيرند و گاهي چندين ساعت براي تكميل مراحل پاين غذاها در مقوله غذاهاي آرام (با زمان پخت طولاني) قرار مي

ها از مادران هاي آشپزي طي نسلجدول زير علاوه بر اين دو غذاي اصلي، به غذاهاي ديگر اشاره شده است. كسب دانش و مهارت
هاي شد. در فرهنگ مردم گونئي دختران بايد قبل از رسيدن به سن ازدواج، بسياري از مهارتبه دختران و از سنين پايين انجام مي

راك و مديريت مواد غذايي را آموزش ديده با مادرانشان همكاري كرده باشند. گاهي نكات آشپزي از طريق اقوام و آشنايان و تهيه خو
شد. به علت موقعيت جغرافيايي و ارتباط اين منطقه با باكو، تبريز و استانبول و همچنين برپايي  يا همسايگان به دختران آموخته مي

آمدند، زنان با پخت غذاهاي غير بومي  گونئي براي فروش و رد و بدل كردن اجناس مختلف گرد هم ميبازارهاي محلي كه اهالي  
هاي نقاط ديگر مانند كشور آذربايجان و آذربايجان ايران توان نام برد كه در فرهنگشدند. از اين رو غذاهاي بسياري را مي آشنا مي

و آبگوشت در فرهنگ آشپزي مادران بسيار متداول است. پخت آش   . پخت آش مشترك است. اين غذاها براي نسل مادران آشنا است
اي داشتند. انواع آش و آبگوشت  و آبگوشت جاافتاده و خوشمزه به عنوان غذاهاي اصلي در فرهنگ آشپزي مردم گونئي، جايگاه ويژه

سيار عادي و متداول بود و از معيارهاي مهارت  شد و مصرف هر روزه اين غذاها براي اهالي گونئي بدر تمام روزهاي هفته پخته مي
- هاي تهيه ومصرف آبگوشت بسيار كمتر از گذشته است. يكي از دلايل اين امر بالا رفتن هزينهشد. امروزه وعدهآشپزي محسوب مي

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
1 - ărvănaq 
2 -xămeneh 
3 - bandar-šaraf-xăneh 
4 - šend-ăbăd 
5 - văygăn 
6- - kozeh-konăn 
7 - daryăn / dăriyăn 

عبارت بود از    انواع آش نوعمواد اوليه    شود.ها محسوب ميترين غذامتداولاز  آش  امروزه هم  اشاره كرد.    ٨و قورما شورباسي   شورباي سرشير   يا   ٨سوت اوزي شورباسيتوان به  از شورباها مي  -   ٨
ها كه پخت آنها  در   از انواع آشها مواد ديگري نيز به آش اضافه مي شد. خانواده (بلغور)، سبزي آش (قسمت اعظم اين سبزي هم تره بود)، پياز و روغن. البته بسته به امكانات ٨يارما  آب، نمك، 

  يا آش كشك اشاره كرد.  ٨ي قورودّ آش، ٨شيله آشي، آش ميوهيا ٨ا آشي  ميو (آش رشته)،  ٨توان به اريشته آشيميان اهالي گونئي مرسوم است مي
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خاشيل، شوربا، از اقبال هاي تامين مواد اوليه مانند گوشت است. در مصاحبه با نسل دختران مشخص گرديد، غذاهايي مانند شيله،  
كمتري در ميان اين نسل برخوردار است و حتي بسياري از دختران با طرز پخت آنها آشنا نيستند. در نتيجه مهارت در پخت غذاهايي 

شد، چندان براي نسل جديد موضوعيت ندارد. تمايل نسل  از اين قبيل كه معياري براي كدبانوگري زنان در جامعه گونئي محسوب مي
زميني سرخ شده، سوپ، انواع سالاد، انواع ساندويچ و از ديد به سوي غذاهايي مانند ماكاروني، پيتزا، لازانيا، جوجه سوخاري و سيبج

- شوند. برخي از دختران عنوان مياين قبيل بيشتر است كه شامل غذاهاي سريع (با زمان پخت كوتاه در مقايسه با غذاهاي آرام) مي
كنندكه طرز تهيه آنها با طرز پخت غذاهاي معيار نسل قديم متفاوت  ندام رژيم غذايي بسيار متفاوتي را دنبال ميكردند براي تناسب ا

مجبور مي مادران  گاهي  فرزنداناست.  طبع  باب  تا  كنند  تهيه  نوع غذا  چند  براي  شوند  زيادي  تمايل  دختران  نسل  گيرد.  قرار  شان 
هاي آشپزي در فضاهاي مجازي آنها را با جديد دارند. جستجو در اينترنت و وجود برنامههاي  نوآوري در آشپزي و امتحان كردن مزه

هاي جديد در آشپزي بالا است. كند و اشتياق آنها به امتحان سبك و مزههاي ديگري از تركيب مواد غذايي و  آشپزي آشنا ميشيوه
بندي آنها به آن نوع سبك آشپزي كه با آن آشنا هستند بيشتر  كارتر هستند و پايدر حاليكه نسل مادران در اين خصوص محافظه

هاي هنري و فوق برنامه در هفته چند بار از غذاهايي كه در  است. نسل دختران به خاطر اشتغال به تحصيل و يا شركت در كلاس 
ها اهي در ديدارهاي دوستانه، در رستوران كنند و يا گها) استفاده ميفوديها، فست شاپها، كافي شود (رستورانبيرون از خانه تهيه مي

دهند و پيك موتوري (اسنپ فود) غذاهاي آماده در بيرون از خانه را  كنند. گاهي غذا از بيرون سفارش ميبا دوستان خود ملاقات مي
خاطر  برخي از  دختران بهدهند در خانه و يا محل كار از غذاهاي خانگي استفاده كنند.  آورد. مادران بيشتر ترجيح ميبه در منزل مي

هاي فوق برنامه درسي، هنري و ورزشي وقت، حوصله و صبوري براي تهيه غذاهاي هاي خارج از منزل مانند شركت در كلاسفعاليت
انواع آش  تهيه  نيز ترجيح مي ها وخورشتآرام مثل  مادرانشان  نداشتند.  را  آبگوشت، كوفته ودلمه  به درس و  دادند دخترانها و  شان 

شان موافقت نداشتند و  دانستند با دخترانهاي خود برسند تا آشپزي كنند. برخي از مادران هم بر سر آنچه در آشپزي درست ميفعاليت
گفتند حتي اگر يك روز  شان شاكي بودند و ميدادند خودشان تهيه غذا را بر عهده بگيرند. گاهي هم از حواس پرتي دخترانترجيح مي

عهده بر  را  حواس   آشپزي  انقدر  بگذارند،  ميدخترشان  يادش  كه  است  موبايل  يا  و  خودش  امور  به  تفاوت  اش  علت  بپزد.  غذا  رود 
كردند مادرشان در امور آشپزي سختگير است و  تواند حاكي از انتظارات باشد. برخي از دختران اظهار ميهاي ميان نسلي مياولويت

نفس دختران و  داند، ندارد. اين باعث كاهش اعتماد بهامور آشپزي صحيح و درست ميناپذيري در خصوص آنچه در  موضع انعطاف
شان براي شود. اين مسئله باعث كاهش شوق و تمايلزيادي نياز دارند، مي  خصوص تهيه غذاهايي كه به مهارتترس از آشپزي، به

هاي آنها در تهيه غذا  كردند مادرشان به نوآوريان اظهار ميشود. تعدادي از دخترپزي ميها ايستادن  پاي گاز خوراكآشپزي و ساعت
دهند و بيم از حيف و ميل شدن مواد غذايي دارند. در عوض پدرشان مشوق شان هستند و حتي از آشپزي تمايل زيادي نشان نمي

-. دختران در مقابل غذايي كه تا بهكنندكنند و حتي گاهي با دخترشان در تهيه غذا همراهي مي آنها در مقايسه با مادرشان تعريف مي
چشند، در صورتي كه مورد پسندشان واقع نشود از كلمات و يا عبارات  بينند و مياند و براي بار اول است كه ميحال امتحان نكرده

ز آشپزي خوب و يا  هم براي تعريف ا  "عالي نواختي"يا    "پرفكت"كنند. كلماتي مانند  استفاده مي  "٢دارك شد "،  "١كنكله"،  "كنسله"
  برند. غذاي عالي به كار مي

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
 همان معني كنسل را دارد وصورت ديگر كلمه كنسل است. يعني مورد پسند نيست. - ١
 رود.براي چيزي يا اتفاقي ناخوشايند به كار مي - ٢
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شدند. روابط چهره كردند، از طرف جامعه محلي تقبيح ميدر فرهنگ گونئي زناني كه در آشپزي و تهيه خوراك خانواده اهمال مي
انگ  دچار  و  شناخته  القاب خاصي  با  زنان  اين  زود  خيلي  يكديگر،  با  اهالي  روزمره  و  چهره  بخش  هاي  به  به:  (نك  اجتماعي شوند 

شاپ و فست فود در منطقه گونئي پيشرفت زيادي ندارد. مادران  اصطلاحات ناكدبانو). شايد براي همين، گسترش رستوران و كافي 
مي مياظهار  تاكيد  بسيار  معيار  غذاهاي  پخت  در  زنان  آشپزي  مهارت  بر  گونئي  فرهنگ  در  و  كردند  آش  شيله،  افتادن  جا  و  شد 
كردند جوانان به پخت  چون و چراي آشپزي بود و اضافه ميپيچيدن ظريف دلمه برگ و كلم، وا نرفتن كوفته از اصول بي  آبگوشت،

ترديد نميها تمايل زيادي نشان نمياين خوراك اين غذاهاي لذيذ  تمايل  دهند ولي در خوردن  مادران، دختران  با  مقايسه  كنند! در 
هاي متنوع بلاگرها و شود، دارند. بسياري از دختران از طريق اينترنت، پستهاي بيرون تهيه ميرستورانبيشتري به غذاهايي كه در  

رستوران معرفي  براي  كافي تسترها،  و فستشاپها،  خوراكها  منوي  با  بهفودها  متنوع  آشنا ميهاي  ملل  ابتكار  ويژه غذاهاي  شوند. 
خوراك نمايش  در  بلاگرها  جذاب  و  بهههوشمندانه  افراد  جذب  باعث  مجازي  فضاي  در  متنوع  نسلاي  مشتاق ويژه  كه  جديد  هاي 

ها از طريق سفارش اينترنتي و توزيع سريع غذا از طريق اسنپ شود. سهولت دستيابي به اين خوراكهاي نو هستند، ميچشيدن طعم
باعث مي آشپزي  فودها  فرهنگ  زمينه  در  مادران  از  دختران  نسلي  تفاوت  تفاوت  براي  تر  سريعشود  مادران  اين حال گاهي  با  شود. 

  كنند. شوند و غذا از بيرون تهيه ميايجاد تنوع و يا تامين خواسته دخترشان، با آنها همراه مي
  هاي معيار كدبانوگري در نسل مادرانخوراك ): ١(جدول 

  
  خوراك 

  

آتالارسوزلري/  
گفتار نسل  

  مادران
  مقوله اصلي  هامقوله  معني

مايه درون
  مركزي 

  
  آش 
  

آرواد واردي آرپا 
،  آرواد  اتون آش الر

واردي كهليك  
  باشين ياش الر

پزد، زني  زني هست كه از علف آش مي
تواند غذا درست  هست كه از كبك هم نمي

  كند.
  كارآمدي/ سليقه/  هنر آشپزي

  
  
  
  
  

دانش آشپزي  
و تهيه  

هاي خوراك
  معيار 
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  

كدبانوگري و 
هاي تفاوت

  نسلي
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  شوربا 
اوجوزلو اتين  
  شورباسي اولماز 

از گوشت ارزان، شورباي باكيفيت و عالي از  
  آيد.آب درنمي

در لفظ تاكيد بر استفاده از جنس مرغوب  و  
احتراز از مواد غذايي نامرغوب اري جهت   

جويي و اجتناب از دورريز مواد خوراكي  صرفه
و غذا. در لفظ كنايه از هر چقدر براي كاري 

  تواني انتظارت را بالا ببري. مايه بگذاري مي

تاكيد بر مديرت منابع غذايي /   
  شناخت مواد وتشخيص كيفيت 

كارآمدي/ فراست/ صرفه  
جويي و رعايت اقتصاد/  

مديريت منابع غذايي/ تدبير  
  منزل 

  ١دلمه 
دادانميسن دلمه يه، 
  بير گون بلكه اولميه 

دلمه بهت مزه كرده، ولي شايد يك روزي 
  نباشد!!

تاكيد بر قانع بودن/ موقعيت  
ها/  سنجي/ طاقت بر سختي 

عدم انتظار بي جا / مودبانه رد  
  كردن تقاضا 

  ٢شيله
شيله بيشيب؟ هللم  

  يوخ! 
  شيله آماده است؟ هنوز نه. 

  
  تعارف الكي تعارف  / 

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
كردند تا در مو را درون آب نمك و در ظرفي سفالي نگهداري مي خوردند. در بيشتر موارد مقداري برگهمراه آش ميعنوان غذا و يا  در گذشته در هر فصلي دلمه مخصوص آن زمان را يا به  - ١

توان  ، در هر موقع سال ميمو، دلمه كلم، دلمه هويج، دلمه به، دلمه بادمجان و غيره است. امروزه به علت سهولت تهيه مواد از بازارفصول مختلف از آن استفاده كنند. انواع دلمه شامل دلمه برگ
  از محبوبيت و تداول بسياري برخوردار بوده و هست. ياپراخ دولماسيمو يا ها، دلمه برگانواع دلمه را طبخ و تهيه كرد. از ميان اين دلمه

٢ - Sileh   سي شيله برنج، و غيرهيا يارما شيله )بلغور گندم(مختلف دارد: شيله رشته، شيله يارما  انواع  شيله از غذاهاي بسيار محبوب در گونئي است و.  
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  خوراك 

  

آتالارسوزلري/  
گفتار نسل  

  مادران
  مقوله اصلي  هامقوله  معني

مايه درون
  مركزي 

  كوفته 

ن،  دهات وئرمه
(ات   مهستهيكوفته ا 
كوفته   ش، يموئرمه

  ) لمزيالده ائد

  . نخواه ١كوفته   يا گوشت نداده يوقت تا
خواهد بايد بهاي  در لفظ اگر كسي چيزي مي

  آن را بپردازد و مقدمات كار را فراهم آورد. 

گري/ اطلاع از  قدرت مطالبه
مقدمات و اسباب كار.   

كارآمدي/ فراست/ صرفه  
جويي و رعايت اقتصاد/  

مديريت منابع غذايي/ تدبير  
  منزل 

  
  
  
  

دانش آشپزي  
و تهيه  

هاي خوراك
  معيار 

  
  
  
  

كدبانوگري و 
هاي تفاوت

  نسلي

  ٣يا خشيل  ٢خاشيل 
خاشيل بيشيرمك  
باشارمر آشپزليك  

  ائدير

خواهد پختن خاشيل را بلد نيست و مي
آشپزي كند. خاشيل يا خشيل غذايي بسيار  
  ساده از  آرد يا بلغور گندم، روغن، نمك و آب 

طي مراحل و مقدمات  تاكيد بر 
احراز كدبانوگري (آشپز ماهر  
شدن با تهيه غذاهاي ساده 

  شود). شروع مي

  ٤حلوا 

 يننميلوا دالوا حاح
آغيز شيرين اولماز 

دوشاب   نن، ياغي
  گَرَكدور 

شود، بايد با حلوا حلوا گفتن دهان شيرين نمي
دوشاب و روغن آماده كني. در لفظ به معني  

  نجام هر كاري تلاش و كوشش براي هر ا 

لزوم اطلاع از مواد لازم براي 
تهيه هر خوراكي و فراهم  

  آوردن آن. مديريت

  ، يا غذابيمايگي سخن  مايه  است بي  سويي دي كله  ٥جوش كله

  بوراني 
سي   ٦ديل بوراني
  دير

  خيلي خوش سر و زبان است 
سر و زبان دار بودن/ قدرت  

  آوريكلام و زبان

  سمنو
آروادين قالاقي  

سمنو قويار،  
كيشيسنين يالاقي  

زن شكمو و دله سمنو بار ميگذارد و مرد  
  كندشكمو و دله دكان بقالي باز مي

  بارگي براي زن تقبيح شكم

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
مناسبت كوفته  - ١ در  معمولا  است.  گونئي  اهالي  محبوب  مياز غذاهاي  پخته  مناسبتي  علت  بدون  هم  گاهگاهي  و  روزي  ها  شهر  هر  در  كه  هفتگي  بازار  روزهاي  معمولا  در گذشته  شود. 

كردند. كوفته در نقاط ديگر آذربايجان نيز بسيار محبوب و  دار به پختن كوفته مبادرت ميهاي خانه در خامنه پنجشنبه بازار، جمعه بازار وايقان، چارشنبه بازار شبستر) ، خانممخصوص بود (مثلا
ز گوشت راسته  ا  كوفته  تهيه  براي   گذشته  در  .با تغييراتي مواجه شد  خوشمزهي  پخت اين غذا  شود. در گذر زمان پختن آن رايج است و يكي از غذاهاي بسيار معروف آذربايجان محسوب مي

هاي قديمي يا از جنس چوب ويا از جنس سنگ بودند و يك دسته تراشيده شده از كردند كه مشابه هاون بود. اين هاوناي استفاده ميو براي اين منظور از وسيله  كوبيده شده استفاده مي شد
شود.  استفاده مي امروزه استفاده از گوشت چرخ شده رايج شده است.براي تهيه كوفته از موادي مثل لپه، گوشت چرخ شده، پياز، تخم مرغ، تره و گشنيز و برنج كوبيدن گوشت داشتند.چوب براي 

  در سسي از گوجه فرنگي و زعفران مي پزندآن را كنند و گاهي جوجه درسته استفاده مي  براي محتويات داخل كوفته هم از انواع آلو، زرشك، پياز سرخ شده، تخم مرغ آب پز، مغز بادام و گردو و
2 - xăšil 
3 -xašil 

رساندن  هاي گوناگون براي  هاي مرسوم در مناطق مورد بررسي، حلوا است كه موضوع بسياري از مضامين آتالارسوزلري است و به مناسبتها مشخص گرديد، يكي از خوراك مصاحبه  در  - ٤
هاي خاصي مانند ماه رمضان، ترحيم و سوگواري براي مردگان و يا براي زيارت مزار عزيزان از دست رفته پخته و  ( در زبان تركي) معمولا در زمان ٤حالوارود. حلوا يا  قصد و منظور به كار مي

اند، مجمعه يا سيني بزرگ و گردي حاوي شيربرنج، حلوا و يا خرما به  در طول آن سال به سراي باقي شتافتهشان كه ها به ياد اموات و درگذشتگان شود. در ترحيم و سوگواري، خانوادهمصرف مي
- ت مياي كسي فوهزماني كه در خانوادكنند.  ها را ميان نزديكان و ديگران تقسيم و خيرات ميبرند و ضمن خواندن فاتحه جهت آمرزش مردگان، آن خوراكيشان ميسر خاك عزيز درگذشته

حلوا را سر    پختند، سپسو حلوا را مي  كردندها كمك ميها و فاميلو معمولاً همسايه  آمدشمار ميبهتهيه حلوا بود. البته اين كار براي خانواده كار سختي    هاي عزاداركرد يكي از كارهاي خانواده
طبد تا آرد هنگام تفت  شود و مهارت زيادي را ميهايي كه در اين امر خبره هستند انجام ميتوسط خانم پختن حلوا  كردند.توزيع مي ،بردند و بين كساني كه براي خاكسپاري آمده بودندخاك مي

  يار خوشمزه و مقوي بود. بس  ،شدحلواهايي كه در زمان سابق از آرد و دوشاب با كيفيت و كره يا روغن حيواني تهيه ميدادن در روغن نه بسوزد و نه يا خام بماند و حلوا در دهان ماسيده شود.  
  شود.براي تهيه حلوا علاوه بر آرد گندم و دوشاب يا شكر، زعفران، روغن، آب و گلاب نيز مصرف مي

  شود. جوش نوعي غذاي سريع است كه با موادي شامل آب، كشك، آرد، پياز، مغز گردوي خرد شده، نعنا خشك، نمك، زردچوبه و فلفل سياه تهيه ميكله - ٥
  .صورت سرد و يا گرم قابل تناول استشود و بهتهيه مي  كشكو  ماستبا  بادنجان يا  كدويا  اسفناجاست كه با مخلوط كردن  ي سريعغذانوعي    هbourăniبوراني  - ٦



 
 
 
 
 

 ١۶٣ تفاوت هاي ميان نسلي در بازنمايي هويت كدبانو

 

 

  
  خوراك 

  

آتالارسوزلري/  
گفتار نسل  

  مادران
  مقوله اصلي  هامقوله  معني

مايه درون
  مركزي 

  بقال توكاني آچار 
قيقاناخ يا قيقاناق 
(خاگينه) و قويماخ  

  (كاچي) 

قويماقدي يا  
  قيقاناقدي 

  كاچي است يا خاگينه؟ 
  نوزاد پسر است يا دختر در لفظ: 

  تعيين جنسيت 

  
  ) ٢مايه اصلي سازي مواد غذايي/مرحله انبارسازي و نگهداري مواد غذايي (دروندانش و فنون ذخيره -٢

اساس مصاحبه قديم بر  نسل  در  كدبانو  معيارهاي يك زن  از  از شيوهها  اطلاع وي  ذخيره،  در  هاي  براي مصرف  مواد غذايي  سازي 
مي زمستان   شروع  تابستان  اواخر  از  امر  اين  معمولا  مشاركتبود.  داشت.  ادامه  پاييز  تا  و  زمانشد  از  قديم  نسل  از  بندي  كنندگان 

كردند تا در فصولي كه موادي ناياب و يا سازي مواد غذايي مبادرت ميهاي غذايي هر فصل اطلاع داشتند و به تهيه و ذخيرهفعاليت
ها در فصول ي استفاده كنند. در فرهنگ مردم گونئي زني شايسته لقب كدبانو يا خانم بود كه نظم فعاليت كمياب بودند از ذخاير خوراك 

رعايت مي را  بهگوناگون  و  بودند  مستقل  غذايي  مواد  زمان مصرف  مدت  تعيين  در  اول  نسل  زنان  براي همين  زمان  كرد.  از  خوبي 
ها قيد  شان بروي بستهبندي شده كه تاريخ مصرفها، مواد غذايي بستهپرماركتانقضاي آنها اطلاع داشتند. امروزه با وجود انواع سو

سازي مواد غذايي بسيار كمتر از گذشته شده است. تقريبا همه مواد خوراكي مورد نياز در  شده است. نياز به كسب دانش و فنون ذخيره
اد غذايي كه ديگر وابسته تغييرات فصلي نيست، وجود امكانات  گيرد. مسئله در دسترس بودن موكمترين زمان در اختيار افراد قرار مي

حمل و نقل سريع و تجهيزات مدرن نگهداري مواد غذايي، باعث شده هر زمان با صرف پول به مواد غذايي مورد نياز دسترسي پيدا  
شود كلماتي مانند به در منزل آورده ميترين مواد مانند شير و ماست و از اين قبيل از طريق امكانات اينترنتي سفارش  كرد. حتي ساده

فروشگاهسوپرماركت "،  ١"اسنپ فود" آنلاين و  اينترنتي ديجي كالاهاي  اينترنتي"  ،"٢هاي  بسيار    ٣"فود كورت  ميان نسل جوان  در 
خود گرفته و اهميت  هاي تكنولوژيكي و تغييرات اجتماعي، فرهنگي و اقتصادي، زندگي سرعت زيادي به  رايج است. در اثر پيشرفت

سازي مواد غذايي كه زماني يكي از معيارهاي مهم براي كدبانوگري بود بسيار كمرنگ شده است. در جدول زير  دانش و فنون ذخيره
  شوند. كردند و در آتالارسوزلري به آنها اشاره شده است، آورده ميبه مواد خوراكي كه زنان با تدبير براي مصرف زمستاني ذخيره مي

  
  
  
  
  
  
  
  

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
 ها و فست فودها رستوران سفارش انلاين غذا از  - ١
 توان سفارش داد.هاي اينترنتي ديجي كالا نيز انواع مواد غذايي مانند هويج، مرغ ، خيارشور و غيره ميها. در ليست فروشگاهخريد آنلاين انواع مواد آشاميدني و غذايي از سوپرماركت - ٢
 اي متعدد در آن فعاليت دارند. هزمان غذافروشياي وسيع است كه به صورت همفود كورت محوطه - ٣



 

 
 

   
 

 ١٤٠٤ بهار و تابستان، ٢٧، شماره ١٥شناسي ايران، دوره هاي انسان پژوهش  ١۶۴ 

    

 

  ن ساز ي مواد غذايي در نسل مادرادانش  و مهارت ذخيره ): ٢(جدول 

  
  ) ٣دانش مصرف مواد خوراكي و توزيع غذا (درون مايه اصلي  -٣

درستي و با درايت  در فرهنگ گونئي و نسل مادران يكي از معيارهاي زنان مدبر و كدبانو اين بود كه بتوانند مديريت منابع غذايي را به
بر   و مهمان  افراد كوچكتر  بر  بزرگ خانواده  (تقدم  در سفره، مشخص كردن جاي هر كس  غذا، چينش خوراك  تقسيم  انجام دهد. 

بهره سفره  آن  از  كه  كساني  احتياجات  و  نياز  گرفتن  نظر  در  ميميزبان)،  ميمند  محسوب  خانه  خانم  كدبانوگري  الگوي  شد.  شوند، 
چنين اوقات فراغت ايشان با سازد. ساعات كار و تحصيل و همسفرگي اعضاي خانواده را مهيا ميمتر موقعيت همزندگي شهرنشيني ك

هاي حضور افراد خانواده در كنار يكديگر بود  هاي غذايي در ساعت معين از موقعيت يكديگر متفاوت است. در گذشته سفره و وعده
جمعي را ندارند اي است كه در بيشتر مواقع تجربه نهار و يا شام دستهگونهافراد به  هاي متفاوتولي امروزه سبك زندگي و مشغوليت

افتد. ميز وصندلي غذاخوري در آشپزخانه جاي  مگر در روزهاي تعطيل و آخر هفته. سفره گستردن به معناي ديروز خيلي كم اتفاق مي
بود.  افراد  گي آدابي داشت يك زبان كدبانو بايد از آن مطلع ميسفرگستردن سفره بر روي زمين را گرفته است. در گذشته سفره وهم

انتها  نشستند و پدر خانواده با دعاي سفره همه را به خوردن دعوت ميخانواده بدون فاصله كنار هم بر سر يك سفره مي كرد و در 
وزه حضور همه افراد خانواده بر سر يك  كردند. امرآمد و همگي از خداوند بابت نعمات شكرگذاري ميدعاي شكر نعمت بر زبان مي

آيد. در سبك زندگي امروزي در بسياري موارد غذا خوردن براي رسيدگي به امور كاري و  سفره به دلايل پيش گفته كمتر پيش مي
، به سر كاركه افراد خوراكي مختصري تهيه كرده و با خود  گيرد و يا اينهاي بيرون از خانه، با سرعت انجام ميتحصيلي و مشغله

دانشگاه مي يا  بنا به مصاحبهبرند و  پشت ميز كار ويا نيمكت مدرسه ودانشگاه غذا را صرف ميمدرسه  به خاطر  كنند.  ها، در عمل 
افراد مهماني از  بسياري  و حتي  است  روزمره كمرنگ شده  در زندگي  آن  آداب چينش  هاي خود را در سبك زندگي جديد، سفره و 

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
ليتر آب انگور، معمولا يك ليتر    ٦يا    ٥از هر  شود.  دوشاب يا شيره انگور كه در اين عبارات به آن اشاره شده است، از محصولات غذايي مهمي است كه در مناطق مورد بررسي تهيه مي  - ١

   شود.دوشاب تهيه مي
داري و كدبانوگري خشك كردن ميوه در فصل  يكي از اصول خانهشود.  زردآلو، برگه سيب، برگه گلابي، برگه شفتالو يا زردآلوي خشك بدون هسته گفته ميقاخ به ميوه خشك مانند برگه    - ٢

  فراواني محصولات باغي است.

دانش  
سازي  ذخيره

خوراك توسط  
  زنان

آتالارسوزلري/  
گفتار نسل  

  مادران
  مايه اصلي درون  مايه فرعي درون  معني

مايه درون
  مركزي 

شوخ    ١دوشاب آلمي  دوشاب 
  مربا چيخيب 

لفظ موفقيت  دوشاب خريديم، مربا از آب درآمد. در 
برند در انتخاب زوجه. و در مورد عروسي به كار مي

كردند بهتر و بسيار كدبانو و كه از آنچه فكر مي
  كاردان است 

اطـــلاع از  ميـــزان 
مـواد.   غذايي  ارزش 
وقتي ميان دو مـاده 
غذايي،  يكي را بـر 
ــت  ــري ارجحي ديگ

  دارد.

اطلاع از فنون  
مواد   سازيذخيره

غذايي / مرحله  
انبارسازي و 

نگهداري مواد  
  غذايي 

  
  

  كدبانوگري 

لاماخ (برگه   ٢قاخ
كردن و خشكاندن، 

  تهيه خشكبار) 

 ، قاخـديدا  آلما  
ــدان  ــك اون اري

 .قاباخدي

  

  برگه سيب هرچند برگه هست ولي برگه زرد  
. در لفظ اين كلمه را به  آلو از آن به مراتب بهتر است

گويند فرزند هم اولاد مثل وقتي كه ميبرند.  كار مي
  تر است. است، نوه هم اولاد است ولي نوه شيرين



 
 
 
 
 

 ١۶۵ تفاوت هاي ميان نسلي در بازنمايي هويت كدبانو

 

 

برگذار مي دعوت ميرستوران  رستوران  به  سه ساعت)  يا  دو  (شايد  محدود  زمان  يك  در  براي صرف غذا  را  مهمانان  و  كنند. كنند 
گيرد و صاحب مهماني بر اساس امكانات مالي ويا چينش ميز و نوع وميزان غذاها و مخلفات را بر اساس منوي رستوران انجام مي

- كه  نسل جوان، از طريق پستكند. تغيير ديگري كه ايجاد شده اين استب ميسليقه خود از منوي رستوران، نوع پذيرايي را انتخا
اتيكت انواع  با  مجازي  سبكهاي  در  سفره  آداب  و  ميها  آشنا  زندگي  جديد  جديد  هاي  استانداردهاي  براساس  سفره  چينش  شوند. 

مي كلاس صورت  حتي  و  طرف  گيرد  از  فراواني  خارجي  يا  و  ايراني  آنلاين  ميهاي  داده  ترتيب  به  بلاگرها  را  سفره  آداب  كه  شود 
ها، در گذشته بعد از صرف دهند و با فرهنگ نسل گذشته متفاوت است.  بنا به مصاحبهكنندگان يا فالوورهاي خود آموزش ميدنبال

مرتب كردن ظروف شركت مي و  منزل در جمع كردن سفره و شستشو  افراد  با  مهمانان همراه  بسيارغذا  از صحبتكردند.  هاي  ي 
گرفت و راهي براي تجديد كردن روابط و گرمي آن ميان فاميل  ها در همين اثنا صورت ميها و حتي مشورتخودماني زنان، درددل

غير از خويشاوندان بسيار  ها بسيار كمتر از گذشته شده و نسل جوان بهدور و نزديك و حتي همسايگان بود ولي امروزه تعداد مهماني
ويژه اقتصادي از  هاي روزمره، تغييرات اجتماعي و فرهنگي بهسيار كمتر از گذشته با افراد فاميل دور آشنا هستند. گرفتارينزديك، ب

مهماني و  خويشاوندي  روابط  مهمانيعوامل كاهش  از  بسياري  است.  دورهمي  پذيرايي  هاي  تالارهاي  در  يادبود  مجالس  حتي  و  ها 
از صرف غذا و دسر تالار را ترك مي  ها شود و معمولا مهمانبرگزار مي با كنند و زمان كوتاهي به تعاملات اجتماعي ميبعد  گذرد. 

هاي آرايي است، دختران ابتكار بيشتري در چينش سفره و آرايههاي جديد سفرهها مبين نوجويي نسل دختران در سبكحال يافتهاين
يرمجازي، رقابت در مسابقات آشپزي كه بخش مهمي از آن به سنجش  آرايي مجازي و غهاي آشپزي و سفرهخوراك دارند. كلاس

-شود دختران نسبت به مادران، از فرهنگ سفرهسليقه و رعايت بهداشت غذايي اختصاص دارد، جستجوي مداوم در اينترنت باعث مي
  تري برخورددار باشند. تر، قدرتمندتر و متنوعآرايي گسترده

 دانش سفره آرايي و مصرف غذا  ): ٣( جدول

آتالارسوزلري/گفتار نسل  
  مادران

  مايه فرعي درون  معني
مايه درون

  اصلي
درون مايه 

  مركزي 
  
نين بير عيبي   ١آچيلماميش سفره 

  اولسا؛ آچيلانين، مين عيبي وار. 

سفره گشوده نشده يك عيب دارد، سفره گسترده هزار  
- انجام نشده عيبعيب/ به كنايه به امري كه تا زماني كه 

شود. معادل ديكته نانوشته، غلط ندارد  هايش مشخص نمي
و يا تا مرد سخن نگفته باشد، عيب و هنرش نهفته باشد. 
هر كاري اگر به شايستگي انجام داده نشوند بهتر آن است  

  كه اصلا انجام داده نشود. 

لزوم سليقه و رعايت ملزومات سفره/  
  كامل بودن اسباب سفره/ چينش غذا 
و توزيع ميزان متعادل خوراك به  

نسبت افراد بر حسب سن و جنس/  
رعايت قواعد و آيين سفره و سفره  

  داري آرايي و مهمان

دانش مصرف  
مواد خوراكي و  

  توزيع غذا

كدبانوگري و 
   تفاوت هاي نسلي

  

  
  ) ٤مايه اصلي غذا و مشاركت در وفاق اجتماعي(درون -٤

خصوصيات ممتاز يك زن كدبانو، ارسال تعارفات خوراكي به ديگر همسايگان بود. در گذشته پخت نان هفتگي ويا ها، از بنا بر مصاحبه
ها و پرداخت دستمزد زنان نانوا و دستيار وي كه آنهم به نان  آوري نانگرفت. كدبانوي خانه بعد از جمعها صورت ميماهانه در خانه

هاي نزديك ببرد. به اين ترتيب علاوه بر داد تا  براي همسايهر ويا دختر نوجوان خود ميبود، به عنوان تعارف دو نان به دست پس

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  

برخوردار است. خانم كدبانو  از چيدمان صحيح سفره اطلاع داشت. معمولا غذاي اصلي در مركز سفره و باقي غذاها و ساز و برگ سفره،    ١سفره در باور اهالي گونئي از حرمت و قداست  -  ١
  نحوي كه امكان دسترسي همه به انواع غذاها باشد. گيرد، بهطور قرينه در ديگر نقاط سفره قرار ميبه

 



 

 
 

   
 

 ١٤٠٤ بهار و تابستان، ٢٧، شماره ١٥شناسي ايران، دوره هاي انسان پژوهش  ١۶۶ 

    

 

-ساز همگرايي ووفاق اجتماعي ميداشت و زمينهداري، روابط ميان خود وهمسايگان را گرم نگه ميآموزش كودكان خود به همسايه
-ها باعث تغيير معناي همسايگي شده است. ساكنان آپارتمانتمانجايي ساكنان آپار نشيني، جابهسبك زندگي امروزي، آپارتمان  شد.

-ها شكل نمياي ممكن است مدت كوتاهي ساكن خانه مزبور باشند. بدين ترتيب روابط  و آشنايي عميق ميان همسايههاي اجاره
آن به در خانه همسايه دارند.    گيرد. حتي اگر تعارفات خوراكي نيز ميان همسايگان انجام شود، نسل جوان رغبت كمتري براي بردن

  گويند.تر نه ميشان نباشد، راحتنسل دختران نسبت به مادران خودمحورتر هستند و اگر امري مطابق ميل
  خوراك و مشاركت در وفاق اجتماعي در نسل مادران ): ٤(جدول 

آتالارسوزلري/ گفتار نسل  
  مادران

مايه درون  مايه فرعي درون  معني
  اصلي

مايه درون
  مركزي 

محبت   دويورماز،  قارين  تيكه 
  ١آرتيرار 

  

كند ولي يك لقمه كسي را سير نمي
  كند محبت را زياد مي 

ويژه همسايگان در غذا/ شريك كردن ديگران به
  مهمانداري/

  داري/ احترام/ محبت/ افزايش وفاق اجتماعي مردم

  كدبانوگري  وفاق اجتماعي 

ت  ن، ي  لمهي ب  ين  كهيت  ربي   كه ي اون 
ب  ين   لمه يب  ي ن  كهيت  ري(ب  لمزيده 
  ) لمزي ب دهين كهيت نيم ن، ي

حرمت يك لقمه را نداند،   كي يكس
حرمت هزار لقمه را نخواهد دانست  

(كسي كه قدرنشناس است، با هزاران  
  اش تغيير تخواهد كرد خوبي در حق

  وفاق اجتماعي   قدرشناسي/ تقبيح قدرنشناسي 

  
  ) ٥مايه اصلي غذا و قدرت و عامليت (درون  -٥

هويت كسب  پي  در  پايزنان  جامعه  مقبول  ارزش هاي  به  ارزش بند  از  برآمده  مقبوليت  قدرت  هستند.  خود  جامعه  مرجح  هاي هاي 
). يكي از ١٤٠٢اللهي،  پايبند باشند (عزتها عدول نكرده و بدانكنند از آن ارزش اجتماعي براي زنان آنچنان مهم است كه سعي مي

هاي  هاي با نسل قديم اشاره شد كه آشپزخانه ملك زنان و از مهمترين مكانعي، احراز مقام كدبانو است. در مصاحبههاي اجتماارزش
مي محسوب  كردهخانه  اشاره  معنا  اين  به  زيادي  مطالعات  (ناواشود.  رستمي٢٠٠١،  ٢اند  تابع    .)٢٠٠٧پووي،    -/  آشپزخانه  مديريت 

شود. تدبير منزل از وجوه ست. لياقت وكدبانوگري زنان از نحوه اداره آشپزخانه سنجيده ميتصميمات زنان و محل حكمفرمايي آنان ا
شود. مادران در طي تهيه و تامين شود. اين موضوع در نسل مادران به وضوح ديده ميبروز قدرت و زنانگي بانوان خانه محسوب مي

افراد خانواده، تصميم مي نوع مونيازهاي غذايي  تهيه و  گرفتند كه چه  ميان اعضاي خانواده  بايد  ميزان و چگونه  به چه  اد خوراكي، 
المثلي هم هست كه معناي آن محبوب شدن زن  براي مرد خانواده و اعمال كنترل بر وي از طريق آشپزي عالي تقسيم شوند. ضرب

او مي از شكم  (راه قلب مرد  است  اقتصادي و صرفهزن  آشپزخانه محل مديريت  بگذرد).  نشانه  جويي،  آشپزي،  ه ظهور رسيدن هنر 
ها ميان اعضاي فاميل، همسايگان  ها و همياريكارداني، محل آموزش دختران خانواده براي مديريت خانواده آتي خود، تامين مشاركت

لي محسوب و دوستان بود. امور آشپزخانه در عين زحمت فراوان محلي براي وفاق اجتماعي  وپيوند ميان افراد خانواده و اجتماع مح
شد. نقش آشپزي و آشپزخانه در تعيين هويت و موقعيت زنان در مقابل همگنان مهم بود و مميز زناني كدبانو از ناكدبانو بود. فقر مي

هاي بيرون از خانه، مانند كار و تحصيل، حضور زنان درآشپزخانه گردد.  امروزه با افزايش مشغله وثروت از طريق خوراك مشخص مي

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
هاي مانند دعوت به  اند، از باب خضوع، ميهمان را با جملهداري سعي نمودهفره كنند، با وجود اينكه تا حد توان خود براي قرار دادن ملزومات مهمان خواستند ميهمان را دعوت به س وقتي مي  -  ١

 نمايند. ي محقرانه خود، تعارف مينان و پنير در كلبه 
2 - Nawa 



 
 
 
 
 

 ١۶٧ تفاوت هاي ميان نسلي در بازنمايي هويت كدبانو

 

 

از ارزش  دانش تغذيه و آگاهي  آنها از  هاي غذايي مناسب براي سلامتي ها و رژيمبسيار كمتر از گذشته است ولي قدرت و عامليت 
  شود.  ناشي مي

  هاي اجتماعي اجتماعي و ارزش ١هاي تغيير ماهيت انگ -٦
زنان به فعاليتدر گذشته،   را  اوقاتي زيادي  از خانه اختصاص ميي كه  بيرون  با اصطلاحاتي مانند دئربه / لئرته/ شئرته/ هاي  دادند، 

شوند، امروزه اين معنا باژگونه شده است. براي نسل جديد، كار  كردند كه در خانه بند نميشالاقتا به معناي ددري و ولنگار خطاب مي
گذ و  از خانه  بيرون  فعاليت  عار محسوب نميو  و  ننگ  تنها  نه  ديگران  با  و  راندن ساعاتي  زنان  بودن  اجتماعي  از  نشان  بلكه  شود، 

آنها است. به نظر نسل جوان بايد تعادلي ميان اوقاتي كه به امور خانه پرداخته ميمشاركت شود با اوقات بيرون از خانه  هاي جمعي 
دهند با الفاظي مانند  ه بيشتر اوقات خود را به امور خانه وآشپزي تخصيص ميايجاد شود. برخي از دختران نسل جوان،  زناني را ك

  نامند.كنند و انجام امور خانه را كوزت پارتي ميكوزت، حنا دختري در مزرعه و از اين قبيل  خطاب مي
ر  دهد و دبسيار اهميت ميهاي اجتماعي  عنوان سرمايههاي تحصيلي وشغلي بههاي فردي و موفقيتنسل جوان به ارتقاء توانايي

بر طبق مصاحبه است.  اجتماع  در  مستقل  يافتن هويت  بعدي  صدد  هدف  فرزندآوري  و  ازدواج  نسل جديد   افراد  از  برخي  براي  ها، 
رو تمايل به كسب هويت كدبانو به شدت نسل مادران نيست. براي نسل مادران، موفقيت در اداره هر چه بهتر  است و از اين  زندگي

بچه و  همسرداري  خانه،  بهامور  آتالارسوزلري  در  معنا  اين  بود.  برخوردار  بالايي  اهميت  از  وكدبانوگري  شايستگي  و  وضوح  داري 
  گيرد. هاي تحصيلي و شغلي، جزء اهداف قرار ميمشخص است. براي نسل جديد ازدواج و تشكيل خانواده بعد از كسب موفقيت

  رت و عامليت اصطلاحات كدبانوگري، قد ): ٥(جدول 
آتالارسوزلري/ گفتار  

  نسل مادران 
گفتار نسل    معني

  فرزندان 
درون مايه   مايه فرعي درون

  اصلي
درون مايه 

  مركزي 

  كاردان   باشارالو 
آخرشه/ باريك/  

  باريكلا داره 
  كفايت/ كارداني 

    قدرت و عامليت 

  

  

  

  

  الي سولو 
كسي كه با لياقت است و كاري كه به دست اش 

  دهند به زيبايي و كمال به اتمام مي رساند/مي
  تركوندن / يونيك 

- كارآمدي/  با سليقه
گي/ مرتب بودن و  

-منظم بودن/ 
  هنرمندي 

  قدرت و عامليت 

  دار پا به سن گذاشته و محترمزن كامل و خانه  خانم/ خانيم 
پرفكت/ يك دونه  

  باشي

با كفايت/ با فضيلت/  
داراي دانش و تجربه  

  آشپزي تدبير منزل و 

  قدرت و عامليت 

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
پردازد كه به  شناس برجسته آمريكايي است. اين نظريه به بررسي موقعيت اجتماعي افرادي مينگ اروينگ گافمن ، جامعهبرگرفته اي نظريه داغ  يا ن   Social Stigmaانگ اجتماعي يا     ١

 ). ١٤٠٢شوند (گافمن، خورند و از پذيرش اجتماعي محروم ميهايشان با هنجارهاي جامعه بر چسب ننگ يا داغ ننگ ميدليل تفاوت 
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آتالارسوزلري/ گفتار  
  نسل مادران 

گفتار نسل    معني
  فرزندان 

درون مايه   مايه فرعي درون
  اصلي

درون مايه 
  مركزي 

دونني دئمه، بوگوني ده/   
ني دئمه، دوگوني ده/  لپه

 بوينومداكي گولومي ده 

  

از گذشته نگو / از امروز بگو. از لپه نگو از برنج بگو/  
اگر در گذشته  (يعني  بگو.  دارم  به گردن  كه  از گلي 

مي  گردنلپه  و  ميخورم  برنج  امروز  بند سكه  خوردم، 
  ). ١اندازم طلا به گردن مي

در لفظ به ثروت و مكنت رسـيدن پـس از تحمـل 
  رنج و بدبختي

كلنگ زدن (بسيار 
  پرتلاش بودن) 

صبوري/ كارداني/  
  تلاش/

  قدرت و عامليت 

  كدبانوگري 

خانيم سيندران قابين 
  سسي چيخماز 

  
  

 /آيدصدايش در نمي ، شكند ظرفي كه خانم خانه مي
امور به عبارتي وقتي  كدبانو و مدير خانه خطايي در 

  ماند. خانه انجام دهد، مسكوت مي

اش بالاست و  گنگ 
تواند با كسي نمي

قدرت وي مقابله 
  كند

حاكميت زن بر 
  اندورني/

  رياست/ 

  قدرت و عامليت 

يي اصل ايتيلمز، ياغ اي
  مز.

شود، همان طور كه روغن اصالت و اصل گم نمي
  گيرد.  شود و بو نمياصل فاسد نمي

جوات يا آدم بي  
  كلاس/  خز/ زاخار 

    قدرت و عامليت   اصالت/ نام / شرافت 

 ٢جوانازن 

، زني كه در اداره كرد خانه يا امور زنانه زن با سليقه
چنانكه ظاهر كلمه نشان مي دهد اصل  .مهارت دارد

اين كلمه فارسي است و تلفظ آن جوانه زن بوده وبه  
زبان تركي آذري منتقل شده است اين واژه در 

سوخ شده ولي در زبان تركي آذري فارسي من
  دار، زن جوان، شيرزن / زن خانه همچنان كاربرد دارد

  پرفكت 
تدبير/ رياست/  
 كارداني/ كياست/ 

  قدرت و عامليت 

  
  
  
  
  
  

  
  اصطلاحات ناكدبانوگري، عدم قدرت و عامليت    ): ٦(جدول 

آتالارسوزلري صورت/  
  گفتاري نسل مادران

صورت گفتاري    معني
  دختراننسل 

  مايه مركزي درون  مايه اصلي درون  مايه فرعي درون

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
ها ياد كه از گذشتهگويد. كنايه از ايني او را به يادش بياورند اين جملات را مييابد، در جواب كساني كه ميخواهند به طعنه، گذشتهاش بهبود ميكسي اوضاع و شرايط اقتصادي   وقتي  -  ١

  ام.نكن، امروز به ثروت و مكنت رسيده
شد. خوردن پلو بسيار نادر و مخصوص اين ايام بود و هركس توان تهيه  سوري و شب عيد نوروز، پلو با خورشت مرغ خورده ميدر مصاحبه با اهالي مشخص گرديد، در گذشته تنها شب چهارشنبه
  هاي مكنت و دارايي و تعلق به طبقه ثروتمند بود..پلو و خورشت در ديگر روزهاي سال را نداشت. پلو خوردن از نشانه

 
2 - čavănezan 



 
 
 
 
 

 ١۶٩ تفاوت هاي ميان نسلي در بازنمايي هويت كدبانو

 

 

يي سوفرادا گؤرؤب، سويو  چؤره
دَه (گونو باجادا گؤروبدور كوزَه

  دَه) سويو كوزَه

نان را در سفره ديده و 
آفتاب . (آب را در كوزه

ــده ــام دي  را از روزن ب
  )است و آب را در كوزه

ــه ــي ك ــه از كس  كناي
و همـه   نازپرورده است

بـوده  برايش مهيا  چيز 
-و زحمتــي بــراي بــه

ــت آوردن آن  دســـــ
  نكشيده است.

نازپروده/ زودرنج/    واي مامانم اينا
  حساس/ تنبل 

    عدم قدرت و عامليت 
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  عدم قدرت و عامليت   كفايتي بي  ١نوب  دست و پت چلفتي   شپ په   نا كدبانوگري 
  عدم قدرت و عامليت   كفايتي بي  سوتون/ پياز   نابلد    باشاري سيز

  عدم قدرت و عامليت   بي دست و پا و دست  آيكيو/ ببو گلابي   دست و پا چلفتي   ال سير اياق سيز 
  دئربه / لئرته/ شئرته/ شالاقتا 

  
- نآكارآمدي/ بي سليقه  سمي  ولنگار يا شلخته 

گي/ نامرتبي و بي  
  هنرينظمي/ بي

  عدم قدرت و عامليت 

  شكمو يا بنده شكم قارينقولو/ قارين پامالي
 

چترباز/ چتر شدن/ 
  انگل/ آويزون

بارگي/ حرص و  شكم
  طمع

 بي صبري و ناشكيبايي 

  عدم قدرت و عامليت 

خلافي داشتن (كسي    شكمو  يالاق/  
  كه شكم بزرگي دارد) 

بارگي/ حرص و  شكم
  ولع

  عدم قدرت و عامليت 

اوچ گون    رامايبا ب، ي خيچ  للهيچ
  يآرواد قووورمان ينتيپ /ريگال

گودولده  بيآت  نيال /ب يقورتار
 نه يارماسي

  

جله كذشت به عيد سه  
، زن بي  روز باقي مانده

اش تمام  ٢تدبير قورمه 
شده و به بلغور رو آورده  
است. در لفظ به زني كه  

تدبير تهيه مايحتاج  
اي  زمستاني را به اندازه

كه تا بعد از بهار دوام  
بياورد نداشته است. /  در  

نظم لفظ تقبيح زنان بي
تدبير است كه به  و بي

فكر آذوقه زمستان  
  نبودند.

  بي كفايتي   گلابي
عدم تدبير منزل.  عدم 

  ت منابع غذايي. مديري

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
 شود.هاي مختلف است گفته ميهاي پرچالش به بهانهاستعداد و فاقد سرعت براي رهايي از موقعيت يكي از اصطلاحات گيمينگ ست. به بازيكني كه در يادگيري كند وبي  Noobنوب - ١
ه قوورما (قورمه) بود. بعد از پروار شدن گوسفند و قصابي آن كه  پذيرفت، پروار كردن گوسفند مخصوص براي تهيدر فرهنگ مناطق مورد بررسي، از كارهاي مهمي كه در پاييز انجام مي  - ٢

هاي بزرگ  ها را در كوزهكرد (نيمه پخته) و سپس آن هاي قطعه قطعه شده را در آن سرخ ميشد، مادر خانواده ديگ بزرگ مسي را روي شعله اجاق گذاشته و گوشت توسط مردان انجام مي
ترتيب زمستان گوشت  شدند و بدينها منجمد ميعلت وجود چربي، قورمهبستند. بهكرد و بعد آنها را در انبار خنك گذاشته و سر كوزه را ميضافه ميمخصوص قورمه ريخته و روي آن چربي ا

شته و بعد از پخت كامل، در كنار ساير مواد مورد نياز در تهيه  پز شده را برداشد. در موقع نياز و پخت غذاهايي مانند آبگوشت، اشكنه، مادر خانواده، مقداري از آن گوشت نيمنيمه پخته ذخيره مي
  كرد.  غذا، استفاده مي
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  نتايج
ها چندين نتيجه مهم  از بررسي آتالارسوزلري يا فرهنگ شفاهي نسل قديم و ادبيات و فرهنگ خوراكي نسل جديد از خلال مصاحبه

  كسب شد: 
   فعاليت  يكي از عوامل موثر در تفاوت نسلي در انجام امور كدبانوگري، ادارك نسل جوان از فرسودگي مادران خود به دليل

بيش از اندازه ايشان در خانه است. صدمات جسماني و رواني و شكايت مادران از كار زياد خانه و بي ارج بودن زحماتشان، 
اين ادراك مي به  ارتقا نسل جوان را  انجام امور خانه، به  بايد تعادل ميان تمام امور زندگي برقرار باشد در كنار  رساند كه 

سازي، تامين استقلال مالي و شخصي بها  نند يادگيري موسيقي، نقاشي، آموختن يك حرفه، بدنهاي فردي خود  ماتوانايي
  خواهند كوزت باشند و فقط بپزند، بشورند و رفت و روب كتتد.   قول خودشان نميبدهند. و به

 انواع خوراك، شيوهتفاوت نسل مواها در شناسايي  به  نگهداري و فضاهاي مربوط  تهيه، مصرف و  د خوراكي و تغيير هاي 
  اصطلاحات و واژگان تركي به الفاظ غير بومي و خارجي و انعكاس آن در گفتار نسل جديد.

 گوشت قورمه براي  هاي سنتي وابسته به فصل (تهيه  سازي خوراك به شيوه تغيير معيارهاي مديريت منابع غذايي و ذخيره
پاييز براي دوران سرد زمستان)   ي و تغيير سبك  نيدر روند گسترش شهرنشطول زمستان و اوايل بهار. تدارك خواربار در 

هاي مواد غذايي، كارخانجات،  زندگي به علت تاثير بازارهاي ملي و جهاني  و گسترش نهادهاي غير خانگي (مانند فروشگاه
 مصرف مواد خوراكي.   سازي، توزيع ودر خصوص مديريت توليد، ذخيره ها)شاپها و كافيرستوران

  و طبقه و رواج غذاهاي فراملي در شناسايي تمايزات  تغذيه  الگوهاي  بهتغيير  اجتماعي.  مثال رواج بندي و واگرايي  عنوان 
تمايز بخش خوراكي مانند عموميت خوردن برنج، پاستا، ماكاروني، لازانيا و از اين قبيل در ميان عموم و از ميان رفتن نقش  

  تواند اين غذا را بپزد.اي ميپلو ميان اقشار بالادست در مقايسه با اقشار كم درآمد كه امروزه تقريبا هر كسي از هر طبقه
 هم در  خوراك  نقش  همكاري گراييتغيير  و  تعاون  مشاركت ها،  تضعيف  مثال  عنوان  به  اجتماعي.  همياري هاي  و  ها 

گان به  سازي مواد غذايي (تهيه دوشاب، پخت نان و تعارف نان به همسايهذخيره  همسايگان و آشنايان در تهيه خوراك و
  عنوان يك ارزش اجتماعي پسنديده جهت تقويت وفاق جمعي). 

 ها  اكثر مهمانيسروي شدن  تغيير  الگوهاي پذيرايي از مهمانان، سفره آرايي و تعارفات. به عنوان مثال امروزه شاهد سلف
  كنند.     شوند و مهماتان خودشان از خود پذيرايي ميهستيم. غذاها و ساير مخلفات بروي ميز چيده مي

 سفره شدن اعضاي خانواده در روند شهرنشيني به علت افزايش مشغله شغلي و تحصيلي زنان در بيرون از  تغيير روند هم
  ر خانه.   خانه و تفاوت ساعات حضور والدين و فرزندان د

 هاي غذايي و حذف برخي غذاهاي بومي كه زماني معيار مهارت آشپزي زنان بودند.  تغيير رژيم  
 هاي مختلف ايران. هاي غذايي نسلاهميت نقش خوراك در مطالعات تطبيقي رژيم  
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  بحث و استنباط نظري
هاي ارزشي،  هر نسل از نسل ديگر و تفاوت نظام  بحث از تفاوت نسلي بر اساس مسائلي مانند تجربه تاريخي و سبك  زندگي متمايز

پيوندد. كدبانوگري به عنوان يك هويت  وقوع ميهاي توسعه و تحول اجتماعي بهفكر و نظر قرار دارد كه به علت عواملي مانند جريان
بسترهاي اجتماعي، اقتصادي و گيرد، معيارهايي دارد كه با توجه به نظم اجتماعي و  پذيري اعضاء جوان، شكل ميكه در جريان جامعه
ها و هنجارهاي قبلي ممكن است ديگر پاسخگوي نيازهاي جامعه نباشند و اين  ارزش شوند. در جوامع در حال گذار  فرهنگي تعيين مي

ها و  برداشتها، عدم قبول  عدم درك روند گذار و ايجاد تفاوت  شود.  هويت  معنا و  بحران    ها،نسل  تواند منجر به سردرگميامر مي
شود و  ها بين مادران و دختران ميها وكشمكشها در مورد هويت و معيارهاي كدبانوگري از سوي هر دو نسل، باعث تعارضديدگاه

- گردد. انديشمندان علوم اجتماعي، مردمنسلي و گسست عاطفي ميان آنها منجر  هاي عميق بينتواند به شكافدر صورت تداوم مي
كنند پذيري نسل جديد اشاره مي، داگلاس در نظرات خود به روند متفاوت جامعه٢، اينگلهارت١ناساني همچون ميدششناسان، جامعه

هاي اجتماعي مختلف  ) يكي از علل آن را پيدايش نهادها وشبكه١٩٨٤و    ١٤٠٠/ داگلاس،  ١٣٨٤/ سفيري و ديگران،  ١٣٩١(ديليني،   
بهمي كه  ارتباطات  دانند  بالاي  جامعهعلت سرعت  ميروند  رقم  فرزندان  براي  را  والدين  نسل  از  متفاوتي  بسيار  نظر پذيري  از  زنند. 

خانواده بر  كه  مكانيكي  همبستگي  صنعتي،  و  مدرن  جوامع  به  سنتي  حالت  از  جوامع  تغييرات  روند  در  به  دوركيم  است  حاكم  ها 
كند. اصولي كه مرجعيت و اقتدار خود را از دست پيدا مي  شود و نسل به نسل رشد بيشتريواره مبدل ميهمبستگي ارگانيك يا اندام 

ها (در اينجا نقش مادران) و  ). بسياري از نقش١٣٩٧شوند (عباسي و ديگران،  هاي آينده منتقل مياند، با قدرت كمتري به نسلداده
ر به آموزش فرزندان از والدين نيزسرايت گردد. اين امهاي اقتصادي ديگري واگذار ميگردد و به بنگاهتقسيم كار اجتماعي متحول مي

دهد، نقش آموزش مادران در زمينه فنون كدبانوگري تغيير فراوان يافته ها در اين پژوهش نشان ميگونه كه يافتهكرده است. همان
ختلف يكي از اين هاي اينترنتي از سوي بلاگرهاي مهاي آموزشي ديگري غير از خانواده وانهاده شده است. آموزش است و به نظام

كنندگان  موارد است و حتي عرصه آموزش آشپزي به بلاگران مرد نيز تسري پيدا كرده است و مردان و پسران جوان به آموزش دنبال
شوند كه پيش از اين  اند. آنها وارد مقولاتي ميپردازنند و مورد استقبال قرار گرفتههاي مختلف آشپزي ميخود در زمينه ارائه سبك

كاملا در اختيار مادران و يا زنان پا به سن گذاشته خانواده بود. بحث دوركيم بر اين است كه در موقع گذار جوامع از حالت مكانيكي به 
آزادي ميارگانيكي،  تضعيف  يافته و وجدان جمعي  اشخاص توسعه  فرديت  و  پژوهش شاهد كمرنگ شود. همانها  اين  در  كه  گونه 

آيد كسب هويت كدبانو نوعي همراهي و شويم. در نهايت به نظر مين وفاق آجتماعي ميان همسايگان ميشدن نقش خوراك  در تامي
شوند. پژوهش حاضر نشان كنند بنا به نظريه گافمن دچار داغ ننگ ميتبعيت از نظم اجتماعي است. زيرا كساني كه از آن عدول مي

داشته و دارد، ولي بازنمايي آن ثابت نبوده و سيال است. زناني كه زماني داغ    دهد هر چند داغ ننگ در جوامع انساني همواره وجودمي
اي ديگر از اين داغ مبرا شده و  كردند، بر پيشاني داشتند در دورهناكدبانو بودن را به علت اين كه وقت زيادي را صرف امور خانه نمي

ها تاكيد كننده تغيير ساختارها بر نقش تعييناي داوري ارزشي نسلكنند. گيدنز نيز در تغيير معيارههويت اجتماعي بودن را كسب مي 
توان در مورد معيارهاي ارزشي نسل در خصوص كدبانوگري مشاهده كرد. تغيير ). اين موضوع را مي١٣٨٤كند (سفيري و ديگران،  مي

ما نسل  در  زمان  گذار  در  جامعه  اقتصادي  و  اجتماعي  فرهنگي،  تغييرات  علت  به  ارزشساختارها  تفاوت  باعث  دختران  و  ها،  دران 
  ها و عملكردها شده است. نگرش 

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ــــــــــ  
1- Mead 
2 - Ronald F. Inglehart 



 

 
 

   
 

 ١٤٠٤ بهار و تابستان، ٢٧، شماره ١٥شناسي ايران، دوره هاي انسان پژوهش  ١٧٢ 

    

 

توان براي تبيين بروز تفاوت بين نسلي بدان اتكا كرد، تفاوت گفتمان روزمره دو نسل با يكديگر است. يكي از ابزارهايي كه مي 
نسل زندگي  زيسته و سبك  مي تجارب  ايشان منعكس  گفتار  در  تفاوتها  اين  بياشود.  انديشه  ها  و  نظام فكري   تفاوت  تفاوت  نگر  

هاي نسلي تغيير ها وآگاهيها است. كارل مانهايم به تجارب نسلي مختلف و تفاوت سبك زندگي اشاره دارد كه در اثر آن، ديدگاهنسل
ضر ديدگاه دو نسل  ). در پژوهش حا١٣٨٥نژاد، كند. تحولات فرهنگي سريع از عوامل بسيار موثر تفاوت نسلي است (توكل و قاضيمي

-وقوع پيوسته است در گفتمان شفاهي نسلنسبت به هويتي مانند كدبانوگري كه در اثر تحولات ساختاري و تضاد سنت و مدرنيته به
  گردد.  ها مشخص مي

فت معاني   گشايي و درياهاي گوناگون نوعي علم رمزشناسي گفتمان روزمره نسلتفسيري، نشانه-شناسي نماديننظر انساناز نقطه
- بينياي، جهاناي نشانههاي دال و مدلول و شناخت نظاماز گفتارها و نوشتارها و حتي موارد غيرزباني است و در پي استخراج  رابطه

نظام موقعيتها،  ارزشي،  عملكردهاي هاي  از  و  است  نسلي  بين  نشده  فكر  يا  و  شده  فكر  استراتژيك،  ناخودآگاه،  و  خودآگاه  هاي 
  ).   ١٤٠٣/  دوسوسور، ٣٠٠-٢٩٩: ١٣٨٣(فكوهي،  ١افكندمياجتماعي آنان پرده بر

  سپاسگزاري
ويژه مردم شهرهاي خامنه، وايقان، دريان يا داريان، شندآباد، بندرشرفخانه، از مشاركت صميمانه اهالي نيك گونئي (شبستر مركزي) به

  شود.مقاله سپاسگزاري ميكنان در ارائه اطلاعات مفيد جهت تدوين كوزه

  منابع 
 ) شيرين  جديد).).  ١٣٨٥جليلوند،  و  قديم  (نسل  دختران  و  مادران  نگرش  مقايسه  و  ارزش  بررسي  به  مركز نسبت  اجتماعي.  هاي 

 هاي بنيادي. پژوهش 

 نو.نظر. تهران: گم  . ترجمه ثريا پاك هاي فرهنگ عامه اي بر نظريه مقدمه ). ١٣٨٨استرتيناتي، دومينيك ( 

 نامهدو فصلفيلم از سينماي ايران.    ١٠اي با نگاهي به  ي يك نظام نشانهمثابه ). نقش نظام خوراك به١٣٩٥آقا ابراهيمي، هاجر ( 
 . ٥١- ٣٥.  صص .  ١٢شماره    پژوهشي دانشگاه هنر.  –علمي  

 . تهران: تنزيل.وايقان و خاطرات من ).  ١٣٩٤لو، حسن ( امين 

الهام  بازتاب معماري بومي در فضاسازي ١٣٩٧و شيخي ئيلانلو، محمد (   اندرودي،  ). جستاري در تعامل فرهنگ عامه و معماري: 
 . ١٥٦- ١٢٧.  صص ،  ٢٢، شماره  ٦. سال دو ماهنامه فرهنگ و ادبيات عامه ادبيات شفاهي آذربايجان. 

 ) محمد  دروغ؟).  ١٣٩٤بهشتي،  يا  اشه  از  پيروي  سرزميني:  مديريت  ايران. نخستين    كارنامه  عامه  فرهنگي  ميراث  ملي  همايش 
 مشهد: انتشارات آستان قدس رضوي. 

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــــ ـــــ ــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
كنند. از اين ساختارگرايي وي از اين ميراث تبعيت ميشناساني مانند لوي اشتروس و مباني  شود. انسان دار سوسور محسوب ميبه ميزان زيادي ميراث   ١شناسي، رولان بارت در زمينه نشانه  -  ١

). از ٣٠٢:  ١٣٨٣افكنند (فكوهي،  ها پرده برميهاي اجتماعي مانند تفاوت نسلشود كه از عملكرداي براي يافتن منطق غير مرئي اعمال اجتماعي محسوب ميشناسي به عنوان شيوه منظر، نشانه
اي برخوردار است. هدف ها از اهميت ويژه ها قابل فهم است و نظام معنايي در فرهنگ ، فرهنگ مجموعه متشكل از معاني است و از طريق نمادها  و نشانه١تفسيري -شناسي نمادينمنظر انسان 

بد. وجه ديگر اين علم، دريافت فرآيندهاي درك محيط و جهان  هاي معنايي از خلال نمادها  ارتباط ميان آنها دست ياگيري شبكهتفسيري اين است كه به چگونگي شكل -شناسي نمادينانسان 
  ). ١٣٩٠بيرون از طريق فرد و گروهي كه بدان تعلق دارد، است (فكوهي، 
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 تهران: موسسه چاپ و انتشارات دانشگاه تهران.  نامه بهمنياري. داستان ).  ١٣٨٢بهمنيار، احمد ( 

 . تهران: انتشارات دانشگاه تهران.زن در ايران عصر مغول )  ١٣٥٢بياني، شيرين ( 

 تحليل علمي و ادبي امثال و حكم پارسي. تهران: پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي. ). بررسي و  ١٣٩٤پارسا، احمد ( 

   ٢٠٧- ٢٠٥  ، صص. ٢ماره . ش فرهنگ عامه، دانش و مردم ).  ١٣٨٠پناهي سمناني، حسين ( 

نشريه نگ بومي.  ). بررسي كيفي هويت زنان بندرعباس بر مبناي مصرف و فره ١٤٠٢پورطرق، آزيتا؛ رستگار، ياسر؛ معيدفر، سعيد ( 
 . ٣٥- ١٩  ، صص. ١٤)٥٥( شماره  .  علمي زن و فرهنگ 

هاي نسل تاريخي شناختي: بررسي و نقد رهيافت ). شكاف نسلي در رويكردهاي كلان جامعه ١٣٨٥نژاد، مريم ( توكل، محمد؛ قاضي 
 . ١٢٤  -٩٥.  صص .  ٢٧، شماره  نامه علوم اجتماعي وتضاد با تاكيد بر نظرات مانهايم و بورديو. 

( حبي  يداالله  ضرب ).  ١٤٠٠بي،  (مجموعه  آنالارسوزي  مثل المثل آتا  اشعار،  چيستان ها،  منظوم،  داستان هاي  و  تركي). ها  كوتاه   هاي 
 تهران: كتاب سبز.

 سرا.تهران: انتشارات قصيده   ها (بررسي جايگاه زن ايراني در عصر قاجار).تاريخ خانم ).  ١٣٩٩حجازي، بنفشه ( 

 زاده. تهران: نشر مهرنامگ.به كوشش عليرضا حسن   ، مجموعه مقالات سمينار خوراك  فرهنگ ).  ١٣٨٣زاده، عليرضا. ( حسن 

( حسني  پريان، فاطمه  اميري  مثابه روش. نشريه جستارهاي سياسي معاصر،  ١٣٩٣فر، عبدالرحمن.  به  گفتمان  پژوهشگاه ). تحليل 
 . ٦٧- ٤٩  صص. ره اول،  . سال پنجم، شما علوم انساني و مطالعات فرهنگي 

). مطالعه رابطه سبك زندگي و هويت اجتماعي (مطالعه موردي جوانان شهر ١٣٩٣نوري، بيژن؛ پرنيان، ليلا؛ همت، صغري ( خواجه 
 ٩٤- ٦٩.  صص ،  ١، دوره هفتم، شماره  فصلنامه تحقيقات فرهنگي ايران بندرعباس).  

 . بمبئي.اونوالام). روايات. به كوشش رستم ١٩٢٢داراب، هرمزديار ( 

 ترجمه ليلا اردبيلي. تهران: انتشارات لوگوس.   پاكي و خطر تحليل ناپاكي و تابو. ). ١٤٠٠داگلاس، مري ( 

 به كوشش محمد دبيرسياقي. تهران: انتشارات كميسون ملي يونسكو.  گزيده امثال و حكم. ).  ١٣٥٨اكبر ( دهخدا، علي 

 .ي بهرنگ صديقي و وحيد طلوعي، تهران: نشر ني، چاپ ششم ، ترجمه شناسي هاي كلاسيك جامعه  نظريه)، ١٣٩١ديليني، تيم؛ ( 

 . تهران: نشر اگه.فرهنگ مطالعات جوانان ).  ١٣٨٦سعيد (   محمد   ايي ذك 

 اصطلاحات رايج و متروك زبان تركي آذربايجاني. تبريز: اختر  . فارس  - فرهنگ شاهمرسي تركي )  ١٣٨٧زارع شاهمرسي، پرويز ( 

ز رياحي  و  ميثم  ( زارع،  زهرا  خوراك ١٤٠٠مين،  بازتاب  ضرب ).  در  فارس.  المثل ها  استان  رايج  انسان هاي  دوره   ، شناسي نامه 
 . ١٨٥  - ١٥٧.  صص .  ٣٣هيجدهم. شماره  

فصلنامه هاي رايج استان فارس.  المثل ). بررسي و تحليل كاركردهاي گياهان بومي در ضرب ١٤٠١زارع، ميثم و رياحي زمين، زهرا (
 .  ٣٨  صص. .  ٤، دوره دوازدهم شماره  هاي محلي ايران زمين ادبيات و زبان 

 . تهران: انديشه نو.هاي بادام ين گل و شكوفه خامنه، سرزم ).  ١٣٨٩(   . پور خامنه، علي زاهدي 

 كوشش مسعود سالور و ايرج افشار. تهران: به  .روزنامه خاطرات ).  ١٣٧٤(    السلطنه). سالور، قهرمان ميرزا (عين 

ايران. جلد هفتم: فولكلور   مدخل كدبانو. ).  ١٤٠٢سامعي، مريم (  انتشارات مركز دايره   - دانشنامه فرهنگ مردم  المعارف بزرگ كيقباد. تهران: 
 اسلامي

نشانه ).  ١٣٨٣سجودي، فرزان (  زاده. تهران: به كوشش عليرضا حسن   . مجموعه مقالات سمينار خوراك  فرهنگ شناسي خوراك درآمدي بر 
 نشر مهرنامگ.

 مشهد: شانديز  لر.لر مثل تركي حكمت ). ١٣٩٣سرودلبر، عظيم ( 
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). بازنمايي هويت در الگوي خوراك بررسي اتنوگرافيك تغييرات الگوي خوراك در ميان مهاجران افغان بر اثر تجربه ١٣٩٥سعيدي، سعيده ( 
 . ١٠٦- ٧٩.  صص .  ٢٤  شماره . ١٤. دوره  يشناس نامه انسانمهاجرت به ايران. 

مجله علوم اجتماعي دانشكده ادبيات و هويت جنسي مادران و دختران. شناخت يا تفاوت؟.  ).  ١٣٨٤(   . سيده عقيله ، محمدي   و   . سفيري، خديجه 
 علوم انساني دانشگاه فردوسي مشهد. 

 ). تهران: نشر مركز.شناسي زبان جامعه اي درباره  فرهنگ لغات زبان مخفي (با مقدمه ).  ١٣٨٢سمائي، مهدي ( 

 . ترجمه كوروش صفوي. تهران: هرمس. شناسي عموميدوره زبان ).  ١٤٠٣، فرديناند دو ( سوسور 

 به كوشش ايرج افشار. تهران:  الناس. انيس ).  ١٣٥٦شجاع، ( 

هاي گويش لار (با تكيه بر دلالت، المثل ضربشناختي از كاربرد نام حيوانات در  ). تحليل معني١٣٩٢شريفي مقدم، آزاده و نديمي، نرجس ( 
 .  ٢). شماره  هاي ايراني ها و گويش نامه نامه فرهنگستان (زبان ويژه موضوعيت و كاركرد اجتماعي).  

 . سالشناسي كاربردي جامعه). تعارض كار و مادري: تجربه گذار به مادري زنان شاغل در شهر تهران.  ١٣٩٨(   .زهرا،  رسول و شهابي   صادقي، 
 .١٠٤- ٩١.  صص)، شماره اول،  ٧٣ام، شماره پياپي ( سي 

 .٩٠- ٧٨.  صص ، سال دهم. شماره چهل و دوم.  مطالعات علوم اجتماعي ايران ). تفاوت بين نسلي خانواده.  ١٣٩٣(   . صبوري خسروشاهي، حبيب

 ) مسعود  امير  مظاهري،  امير  خديجه.  سفيري،  صديقه.  دختر. ١٣٩٧عباسي،  دانشجويان  ديدگاه  از  نسلي  روابط  در  اجتماعي  عوامل  تاثير   .(
 .١٥٦- ١٣١.  صص . سال نهم، شماره اول،  پژوهي فرهنگي پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي جامعه 

 : انتشارات علمي. تهران هاي پهلوي كتاب متن ).  ١٤٠٣عريان، سعيد ( 

-هاي انسان نشريه پژوهش ). زيبايي و زشتي در خود تزئيني پوشش زنان عشاير عرب كتي روستاي حصار ورامين.  ١٤٠٢اللهي،طيبه ( عزت 
 .٢٥  صص.  ١٣دوره    شناسي ايران. 

 . بناب: انتشارات پارلاق قلم.ها و اصطلاحات تركي سنقري المثل آتالارسوزي: ضرب ).  ١٤٠١عمراني، علي ( 

 . تهران: نشر ني. چاپ هفتم.شناسيهاي انسانتاريخ انديشه و نظريه).  ١٣٩٠فكوهي، ناصر ( 

 تهران: نشر ني.  .شناسي شهري انسان). ١٣٨٣فكوهي، ناصرر( 

 شناختي نسل جوان ايراني. تهران: نشر ني. بررسي جامعه نسل ايكس ). ١٣٨٧پور عبدالمحمد  ( كاظمي 

 ) ژان  لويي  مدارك زبان مخفي چيست ).  ١٣٨٨كالوه،  و  اطلاعات  پژوهشگاه  تهران:  مهدي سمائي.  سيد  ويراسته  پزشكي.  ترجمه شهروز  ؟. 
 علمي ايران، چاپار.

 . تهران: نشر ثالث.خشت تا خشت ). از  ١٣٧٨كتيرائي، محمود ( 

 كرمان.. تهران: هزار  آذري يا زبان باستان آذربايجان).  ١٣٩٦كسروي، احمد ( 

 . تهران.نامه شصت و هفت گويش ايرانيواژه).  ١٣٩٠كيا، صادق ( 

 . ترجمه مسعود كيانپور. تهران: نشر مركز.كتاب داغ ننگ ).  ١٤٠٢گافمن، اروينگ ( 

 ٦٩- ٦٤  صص.   . ٢١شماره   فصلنامه شعر. ). شعر بومي اذربايجان در يك نما.  ١٣٧٦محمدي، جلال (  

. هاي محلي ايران زمين فصلنامه ادبيات و زبان هاي شهرستان داراب.  المثل ). نگاهي به ضرب١٣٩٥(   السادات محمودي، مريم و هاشمي زينب
 .١٠٦ - ٩١. صص.  ١٣شماره  

هاي اجتماعي در نوجوانان شهر ). رابطه شكاف نسلي با اسيب١٤٠١مينقي اقدم، زينب. ميرزائي، خليل. سفيري، خديجه. شكربيگي، عاليه (
 .١٥٨ - ١٢٣.  صص .  ٨٥. سال بيست و دوم. شماره  ژوهشي رفاه اجتماعيپ   - فصلنامه علمي تهران.  

 كوشش احمد مجاهد.. تهران: موسسه چاپ و انتشارات دانشگاه تهران.، به هاي ايراني خوراك . ) ١٣٨٩نادرميرزا قاجار ( 

 وبگاه مركز آمار ايران.  ١٣٩٥نتايج سرشماري سال 
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زاده. تهران: .  مجموعه مقالات سمينار خوراك  فرهنگ به كوشش عليرضا حسن خوراك، تابو و مرزهاي هويتي ).  ١٣٨٣نرسيسيانس، اميليا ( 
 نشر مهرنامگ.

 المعارف بزرگ اسلامي.تهران: مركز دايره   مدخل ارونق. ).  ١٣٩٨نظامي، مژگان ( 

 ن: نشر چشمه.، تهرافرهنگ عاميانه مردم ايران).  ١٣٨١هدايت، صادق ( 
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